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Τής πίστης καί τής λευτεριάς ο Γερμανός 
το φλάμπουρο ψηλά μέσα στο σπήλιο 
υψώνει καί μαζί του ολόκληροί λαός 
ζητά νά δή τού λυτρωμού τον ήλιο.

•Απόφασή τους κι έμβλημά τους ιερό 
όσο μπορούν τρανά νά πολεμήσουν 
καί η νά ζήσουν πιά με λευτεριά 
ή για τη λευτεριά νά ξεψυχήσουν 

ΕΥΑΓ. ΜΟΥΔΡΙΑΝΑΚΙΙΣ 
Ηβ Πρ. Β’. Γ.Α.Χ

Τό φΰ: του καί τήν ζεστασιά ξαναζητούν, 
τούς είχαν λείψει τετρακόσιους χρόνους.
Δέν δέλουν πια καί δεν μπορούν σκλάβοι 

[νά ζούν 
μ’ έξευτελίσματα, βρισιές καί πόνους.
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Άτι” τ’ άγια χέρια σου τά δυο το λάβαρο στή Λαύρ« 
πήρ’ ευλογιά καί. δύναμη καί γίνηκ’ ιερό! 
Αύτό λατρέψαν οι ήρωες, πού βάψανε στά μαύρα 
όλη την άπιστη Τουρκία, τ’ άνήμερο θεριό!

Τριμμένα ράσα σκέπαζαν, άθάνατε Δεσπότη' 
την ατσαλένια σου ψυχή, την τόση φρονιμιά. 
Δέν σέ τρομάξαν τής φωτιάς καί τοΰ πολέμου οί κρότοι 
καί τό καράβι σου άνοιξε γι’ άθανασία πανιά:...
"Ησουν δέντρου γλυκός χυμός, πού πίνουν τά θηρία, 
όπού κλονίσαν την Τουρκία συθέμελα μέ μιά, 
πού γίνηκαν Αθάνατα, τάγραψ’ ή ιστορία!·.. 
Τέτοια τιμή σάν αύτονών δέν γίνηκε καμμιά!

Τη φήμη καί τη δόξα σου την πήραν μαϊστράλια 
καί τή διαλάλησαν παντού σέ χώρες καί χωριά, 
αυτά τά γύρω τά βουνά, τά δάση, τ άκρογιάλια, 
οί λαγκαδιές, τά πέλαγα, οί άνθρωποι, τά πουλιά!...

Καί τ’ δνο'μά σου έγώ παντού ακούω νά τό λένε. 
Τό λέει τό κΰμα, στον άφρό κι’ ό ήλιος χαρωπός 
τό λέει μ’ αχτίδες του χρυσές, πού άπ’ τή χαρά τους κλαινε 
τό λέει ό Όλυμπος ψηλά στήν "Οσσα αγριωπός!...
Στίςλαγκαδιές καί στούς γιαλούς τό ξακουστός όνομά του 
τις είκοσιπέντε τοΰ Μαρτίου ή αύρα τό πλανά 
Κι’ ή θάλασσα μέ τή λαλιά του όλόασπρσυ κυμάτου 
τό λέει κι' αυτή ολόχαρη στ’ άστέρια σιγανά...
“Εχεις στόν ύπνο σου έσύ τόν ήλιο προσκεφάλι. 
Κλινάρι σου ειν' δ ούρανός, τ’ άστέρια τά χρυσά, 
γ,ατί σ’ αξίζει μιά τιμή άπ’ όλες πιό μεγάλη! 
Καί ντύθηκες αρχάγγελου όλάσπρη φορεσιά!
Στήν βελουδένια σου μορφή βλέπομε τήν πατρίδα 
νά μοιάζη άνήμερο θεριό, μέ πίστη θεϊκιά! 
Καί μες στά στήθεια της φωτιά ν’ άνάβη ή ελπίδα, 
πώς μέ μιά φούχτα ήρωες θά κάψη τήν Τουρκιά!
Ή λευτεριά άρματώθηκε στ' αγνό τό σύνθημά σου, 
γιά νά σκεπάση τή γενηά μέ τ’ άσπρα της φτερά! 
Οί δόξες φτερουγίζοντας έρχόντανε σιμά σου 
κι’ Ασπίδες σου προσφέρνανε καί ξίφη άστραφτερά!...
Τό χώμα, πού σέ σκέπασε, νάν’ στρώμα_ πουπουλένιο. 
Τοΰ λυχναριού τής θύμησης γιά σέ τό φως μή σ^ή, 
μά νά θεριέψη, νά γενή σάν μαργαριταρένιο^ 
καντήλι, πού θέ νά φωτά σ’ ολόκληρη τή γή!!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΡΑΓΚΑΚΗΣ 
Τάξ. Ζ’ Γυμν. Νεαπόλεως

Τώρα πού δ νους μου πάει στοΰ ξεσηκωμού 
τά επίσημα και τ’ «για χρόνια εκείνα 
σέ ξαναφέρνω πρώτη έσένανε 
ατρόμητη, ατσαλένια Μπουμπουλίνα.

Ώ! των καπεταναίων καπετάνισσα 
πού κυβερνάς τοΰ τιμονιού το δοιάκι 
στο πρόσταγμά σου ό ανδραζ υποψιάζεται 
καί φαίνεται σάν άπραγο παιδάκι.

Σοΰ καμαρώνω τό κορμί τό μπρού’ξινο 
τά χέρια τά τραχεία καί τά μαλλιά σου 
πού' άνάλυτα σάν φίδια αναταράζονται 
καί μοναχά αποφεύγω τήν ματιά σου.

Φοβούμαι αυτά τά δυό σου μαύρα κάρβουνα 
πού καίγονται άπ’ τήν πύρα τής ψυχρί σου 
μ’ Εκμηδενίζουν δέν βαστώ στ’ άντίκρυσμα 
τής άγριας καί υπεράνθρωπης πνοής σου.

Κι’ έσύ σάν νά τό νοιώθης, φεύγεις, χάνεσαι 
καί ξαναφανερώνεσαι μπροστά μου 
μεσ’ στήν Γριπολιτσά καβάλλα στ’ άτι σου τό κάτασπρο 
παντού ζερβά—δεξιά μου.

Σωρός τά γυναικόπαιδα τών τούρκων 
τρέμουν αλαφιασμένα καί σπαράζουνε 
καί οί νικηταί ολόγυρα άλαλάζουνε 
καί πανηγύρι ακόλαστο ετοιμάζουνε.

Μά έσύ καβάλα πάντα στ’ άσπρο τ’ άτι σου, 
έστάθηκες στήν πόρτα τοΰ φρουρίου. 
σήκωσες τό σπαθί σου καί τούς κύτταξες από ψηλά 
σάν "Αγγελος Κυρίου.
Καί φώναξες: «Αυτές εδώ πού βλέπετε / 
κανείς δέν θά τις ’γγίξη' είναι δικές μου ^ 
γυνβίκε, Ρωμηές κι’ αν είναι ή Τούρζισσες, 
όμοια τις λογαριάζω γι’ αδελφές μου».

ΜΑΓΙΚΑ ΙΩΑΝ. ΖΕΡΒΑΚΗ
Μαθ. Ζης τάξ. Γυμν. Νεαπόλεως

ΧΚ ΙΕ ΦΤΕΙΤ ΙΕ
Σκεφτεΐτ’ αδέρφια, τό Είκοσιένα !
Σάν πύρινη ρομφαία θά φωτίζη τούς αιώνες 
πλεγμένο μέ τό όνομα : ‘Ελλάδα ! 
Τό ανέμισμα τοΰ ράσου τοΰ παπά, 
τή φλόγα μες στά στήθια τοΰ ραγιά. 
τής Λαύρας τό πανί, σκεφτεΐτε ! 
Βάλτε στο λογισμέι 
ένα χιλιάδων χρόνων, φωτοβόλο, 
μά τότε πεθαμένο ελληνισμό 
πού πέταξε τήν πλάκα τοΰ μνημάτου,

πήρε σάρκα καί κόκκαλα, 
ψυχή, καρδιά, ζωή, 
κι’ έγινε πάλι ελληνισμός ! 
Ομως αδέρφια, 

αδέρφια ελληνόπουλα 
σκεφτεΐτε, καί ρίξτε μιά ματιά 
σέ μιά μικρή Ελλάδα εκεί πάτου 
πούναι ζωσμένη, τυλιγμένη τή σκλαβιά, 
•κλαβιά θανάτου.
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TOMETAAOSHMEPOMA
Οί καμπάνες θά ήχήσουν χαρούμενα καί 

πάλι σ’ δλη την Ελλάδα στο ξημέρωμα τής 
25ης τού Μάρτη. 'Η δάφνη θ’ άφήση ένα κΰμα 
εύωδιδς νά ξεχυθή τριγύρω, καί δλοι κείνοι πού 
μπορούν νά αισθανθούν τήν ευωδιά τής δάφνης 
θά στρέψουν το βλέμμα προς το μέρος τής 
Ελλάδας.

Οί άνθρωποι θά δοϋν δυό λευκές οπτασίες 
νάρχονται άπό ψηλά, άπό πολύ ψηλά, ϊσως 
άπό κεΐ πού το βλέμμα δυσκολεύεται νά φτάση, 
άπό τό θρόνο τού θεού. Ή μιά θά κρατή ένα 
σπαθί, καί ή άλλη ένα κρίνο, καί τότε τά σκο­
τάδια θά διαλυθούν μπρος απ’ τά μάτια τής 
ανθρωπότητας. "Ο κρίνος θά γεμίση μέ τήν 
άσπ-λη λευκότητά του τόν κόσμο, κι’ ό κόσμος 
θά νιώση πώς ή ευτυχία του βρίσκεται μόνο 
μέσα στήν άσπιλη λευκότητα. 'Η οπτασία μέ 
τόν κρίνο φέρνει τό μεγάλο μήνυμα στούς άνθρώ 
πους : «Εύαγγελίζου γή χαράν μεγάλην».

'Η άλλη οπτασία μέ τό σπ: θί θάχει καρφώ- 
ση τό βλέμμα σ’ ένα ώρισμένο σημείο τής γής 
πού τό σκεπάζει σκοτάδι στήν Ελλάδα θά 
όρμήση μέ τό σπαθί της μέσα στό σκάτάδι, ά- 
λυσσίδες θά σπάσουν, φλόγες πελώριες θά ξε1 
πεταχτούν άπό μιά καρδιά, άπό τήν καρδιά τής 
Ελλάδας καί τά σκοτάδια θά διαλυθούν. Άπό 
τό σπαθί τής λευκής οπτασίας θά στάζη αίμα 
καί μ ά φωνή,—ή φωνή τής Ελλάδας—θ’ άκού- 
γεται .· «...καί σάν πρώτα άντρειωμένη, χαϊρε 4
ώ χαϊρε Ελευθερίά». Πάνω στά βουνά καί στά 
λαγκάδια καί κάτω στού& κάμπους οί δάφνες 
θά φουντώσουν. Στις ρίζες τής δάφνης θά βρε­
θούν ϊσως κομμάτια αλυσίδες καί άθαφτα τά 
κόκκαλα κείνων πού τήν πότισαν μέ τό αίμα 
του . Κι' οί δάφνες αυτές θά γίνουν στεφάνια 
καί θά δοθούν σέ κείνους πού φέρανε τή Λευ­
τεριά.

Τά παιδιά των ηρώων, οί σύγχρονοι "Έλλη­
νες, θ’ Ατενίσουν τήν 25η Μαρτίου, τή μορφή 
τής 'Ελλάδας στό πρόσωπον τοΰ Άγνωστου 
Στρατιώτη. Τή στιγμή πού το Ανοιξιάτικο 
Αεράκι θά κάνη _τίς γαλανόλευκες νά κυματί­
ζουν, κείνο τό «ένα λεπτό σιγής» ή σιωπή θά 
περιγραφή μέ τήν Ασύγκριτη εύγλωττία της, 
δλο τό άφθαστο μεγαλείο τής έπετείου αύτής, 
καί δλη τήν Ασύγκριτη μεγαλοσύνη καί λάμψη 
τής Ελληνικής καρδιάς πού τήν έκαμε νά στέ­
κει σύμβολο στήν ιστορία τής ανθρώπινης σκέ­
ψης καί ιδέας. Σιγά, Αθόρυβα, Αόρατες, γεμά­
τες μυστικοπάθεια οί ψυχές τών Αθάνατων 
νεκρών μας θ’ Αγγίζουν τις δικές μας ψυχές. 
Βαθειά στό άπειρο σάν καρφώσωμε τό βλέμμα 
κείνη τήν ώρα θά δούμε θρύλους, παραδόσεις 
καί ιστορία νά συμπλέκωνται, καί νά θέλωμε 
νά γίνωμε δλο μάτια για νά άγκαλιάσωμε τό 
έξαίσιο σύμπλεγμα, δλο καρδιά νά τό χωρέση ■ 

καί νά το κλείσωμε βαθειά μέσα μας.
Κείνη τήν ώρα πού έμεϊς θά γιορτάζομε 

τη Λευτεριά μας χέρια άδερφικά θά σπαράζουν 
κάτ’ άπ’ το βάρος αλυσίδων, μάτια άδερφι­
κά θά λάμπουν παράξενα πάνω σέ συσπασμέ· 
να απ’τήν αγωνία πρόσωπα καί θά προσπα- 
θοΰν νά διαπεράσουν τά σκοτάδια καί νά συλ- 
λάβουν τό γλυκό δραμα τής Λευτεριάς. Κείνη 
τήν ώρα ψυχές Αδερφικές θά κλωτσούν Απεγνω­
σμένα τά σκοτάδια πού σφικτά τ'ς τυλίγουν. 
Καί τά σκοτάδια αύτά τής σκλαβιάς απλώνον­
ται σάν τραγική ειρωνεία τού κόσμου πού πί­
στεψε πώς νίκησε τή βία καί τό άδικο έστω καί 
άν χρειάστηκε νά κάμη τόσες θυσίες Είναι 
φρικτό νά βλέπη κανείς άκόμη καί τούς ύπέρ- 
μαχους τής ιδέας τής Λευτεριάς νά καταπα­
τούν αύτή τήν ιδέα. Καί είναι άκόμη φρικτώτε- 
ρο νά αισθάνεται κανείς· τριζίματα άλυσίδων 
καί στεναγμούς σκλάβων τόν εικοστό αιώνα, 
τόν αιώνα τοΰ πολιτισμού, τόν καιρό πού οί 
ελεύθεροι άνθρωποι διεκήρυξαν μέ στόμφο καί 
τυμπανοκρουσίες τά δικαιώματα τού άνθρώπου 
καί τών λαών. Είναι φρικτό τό δίκιο ν’ άνήκη 
στόν δυνατό καί δχι στον Αδικούμενο. Μά δσο 
κι’ άν είναι φρικτό είναι πραγματικότης καί ώς 
τέτοια τήν αντιμετωπίζομε έμεϊς οί "Ελληνες.

Είναι κρίμα τούτη τήν ημέρα τήν 25η τοΰ 
Μάρτη, πού ολόκληρο τό είναι μας είναι γε- 

στήν ψυχήμάτο Ελλάδα νά τρυπώνη ή πίκρα
μας. Μά ,‘ είναι Αναπόφευκτο. Τόν καιρό πού 
οί Κάφροι ελευθερώνονται έλληνες ζοϋν σκλα­
βωμένοι. Ό κόσμος πού χρωστά τόν πολιτισμό 
του στήν Ελλάδα έτσι τήν άνταμείβει. Είν’ ή 
ευγνωμοσύνη τού ευεργετούμενου πρός τόν 
ευεργέτη : Ωραία μά τήν Αλήθεια ευγνωμοσύ­
νη... Τ’ Αδέλφια μας στήν Κύπρο στενάζουν 
μέσα στή σκλαβιά πού είναι δώρο μιάς «φι­
λίας».... ΤΩ πόσο πικρό είναι νά προσφέρη κα­
νείς μέ ειρωνεία τήν άγια αύτή λέξι...

Τ’ άδέλφια μας στήν Β. "Ηπειρο σπαράζουν 
κάτ’ Απ’ τό πέλμα τού άγριου δυνάστη. Κά­
ποια μικρά έλληνικά βλαστάρια ^πού τ’ άρπαξε 
τό τρομερό γεράκι άπ’ τήν’άγκαλιά τής μάνας, 
μετατρέπονται σέ γιανιτσάρους σέ.μιά βάρβαρη 
καί αφιλόξενη χώρα. Αλλά άδέλφια σκλαβω­
μένα ήρθ’ ό καιρός. «Ελευθερία ή Θάνατος» 
Αντιλαλεί ή φωνή'τού’σκλάβου ραγιά. «’Ελευ­
θερία ή θάνατος. Ή Λευτεριά ,πατεϊ πάνω 
σέ πτώματα καί οί δάφνες θέλουν αίμα *γιά νά 
φουντώσουν. Οί ελεύθεροι "Ελληνες είναι στό 
πλευρό σας.

θ. ΚΟΤΣΥΦΑΚΗ

Γ. θ. Χ.
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Προσοχή! Προσοχή! Ο ΑΡΗΣ ΕΠΙΤΙΘΕΤΑΙ!

Βρισκόμαστε στό Παρίσι στα 2055.
«Ακούσατε τις τελευταίες είδήσεις. Ή εσπερινή 

μας ραδιοφωνική εκπομπή έτελείωσε.»Ή είδησις πού 
είχε μεταδώσει δ ραδιοφωνικός σταθμός πρό ολίγου 
ήτο φοβερή για τή Γή! Πραγματικώς συγκλονιστική! 
Οι Άρειανοί είχαν άνακαλύψει κάτι τό καταπληκτι­
κό. Μια καινούργια βόμβα πού είχε υπερβάλλει σ’ δλα 
απ’ τις προηγούμενες συναδέλφους της δχι μόνο στήν 
καταστρεπτικότητα άλλα καί στόν . . . . πολιτισμό. 
Ήτο τόσο τρομακτική καί τόσο σατανική ώστε ξεπερ· 
νοΟσε τα συνήθη δρια. "όπως είχε μεταδώσει τό ρα­
διόφωνο, έπρόκειτο για μια μικρή σαν μπάλλα τέννις 
βόμβα πού λεγόταν θαντόνιον γεμάτη από ένα σωρό 
άγνωστα συστατικά που είχαν τήν ιδιότητα τι νομί­
ζετε νά κάνουν;; "Οχι νά άποδεκατίζουν, δχι να άφανί 
ζουν, δχι νά σκοτώνουν, δχι νά σκορπούν έρείπια σε 
πολιτείες καί έθνη, αλλά κάτι τδ συγκλονιστικό, κά­
τι τό φοβερό πού μόνο νά τό σκεφτόταν κανείς τόν 
κατελάμβανε ένα αίσθημα φρίκης, Μέ καμμιά δεκα­
ριά τέτοιες βόμβες πού θά έρρίπτοντο άπό τόν "Αρη 
θά μετατρέπονταν οί κάτοικοι τής γης σέ.... γου 
ρούνια. Οί κάτοικοι τής Γής είχαν χάσει τελείως 
τήν ψυχραιμία τους καί άπό ώρα σέ ώρα περίμεναν 
νά έπέλθη τό μοιραίο. Μια καί δ πόλεμος μέ τόν 
"Αρη βρισκόταν στά πρόθυρα καθένας, καταλάβαινε 
γιατί τό γεγονός αύτό ειχε προκαλέσει τέτοια άνα- 
στάτωση σ’ δλη τήν Γή. "Ετσι είχαν τα πράγματα 
δταν στόν ορίζοντα τής Γής άνέτειλεν δ ήλιος τό 
πρωινό έκεΐνο τής 4ης Μαρτίου 2055. Πλήθος Ιπτα­
μένων δίσκων κοφινιών καί πούρων είχαν τεθεί στην 
ήμερησία διάταξι σχίζοντας τούς αιθέρας, μεταφέ- 
ροντας τούς διπλωματικούς άπεσταλμένους τής Γής 
στόν "Αρη πού πάσχιζαν δπως μπορούσαν μέ δλα 
τά μέσα νά ματαιώσουν τό μοιραίο. Αλλά αλλοίμο­
νο ! Παρ’ δλον πού οί περισσότεροι ήσαν ικανοί δι- 
πλωμάται καί πολλάς φοράς είχε γίνει μνεία διά 
τάς Ικανότητάς τους, εν τούτοις τό μοιραίο φαινόταν 
άναπόφευκτο. Καί τούτο ξέρετε γιατί; Ό Κυβερνή­
της τού "Αρεως είχε θυμώσει καί έμενε άλύγιστος. 
Αισθανόταν τό γόητρό του προσβεβλημένο καί μειω­
μένο δπως έλεγε στήν διακοίνωσι πρός τή Γή γιατί 
κάποιος διπλωμάτης τής Γής τόν είχε προββάλλει κα­
τάμουτρα λέγοντάς του δτι δέν ξέρει τί τού γίνεται. 
Ζητούσε γιά νά ίκανοποιηθή δλόκληρη τήν Αφρική 
καί τήν Ασία. Καί δπως καταλαβαίνετε επειδή μιά 
τέτοια άπαίτησι δέν ήταν δυνατόν νά γίνη άποδεκτή 
άπό τους Κύβερνήτας τής Γής ή σειρήνα τού συναγερ­
μού.. ..έσήμανε.

Παρ' δλον πού. ό πόλεμος έκεϊνος κράτησε μόνο 
3 λεπτά θά προσπαθήσω νάσάς τόν περιγράφω δσο πιό 
ζωντανά καί παραστατικά μπορέσω. Πριν πού λέτε 
ν’ άκουοθή καλά καλά ή πρώτη σειρήνα, ή σατανική.

ΕΝ Α Ε Υ © Υ Μ Ο Ρ Ε Π Ο Ρ Τ Α Ζ
καί φοβερή σέ άποτελέοματα γουρουνοποιός βόμβα 
είχε πέσει στή Γή. Καί έφόσον εύρισκίμεθα σέ μίαν 
εποχή πού τά πάντα χαρακτηρίζει ή άστραπιαία 
ταχύτης, τό δπλο αύτό έντός δεκάτων τού δευτερολέ 
πτου έξετέλεσε θαυμάσια τόν προορισμό του μέ ά- 
κρίβεια άπόλυτη. Πω ! Πώ ! Πώ ! Οί άνθρωποι τής 
γής άνεξαρτήτως φυλής καί φύλου είχανε μετατρα- 
πή σέ . ... γουρούνια. Καί δπως ήτο φυσικόν δέν 
ήτο δυνατόν νά έξαιρεθή δ άφηγούμενος παρά νά 
υποστή κι’ αύτός τά κανιβαλιστικά άποτελέσματα τής 
γουρουνοποιού βόμβας. Βρισκόμουν κάπου έκεΐ πού 
δπως υπελόγιζα ήτο δ κήπος τού Λουξεμβούργου 
δταν συνέβη τό τρομακτικό διά τήν άνθρωπότητα 
γεγονός. Σιγά, σιγά, αίσθάνθηκα δλο μου τό είναι νά 
άλλάση. Τά χέρια μου νά κονταίνουν, ν’ άποκτώ μιά 
μακρουλή μούρη, μιά μακροσκοπική ούρίτσα, τέσσαρα 
κοντά ποδαράκια καί μιά κοιλίτσα έξωγκωμένη. Δέν 
μπορώ νά σάς περιγράφω μέ τήν πέννα τό τί αίσθάν­
θηκα. Πάντως θυμάμαι δτι τά συναισθήματα μου έ­
παιρναν μιά θέσι μεταξύ τρόμου καί άγανακτήσεως. 
"Οσο δμως ήμουν άπησχολημένος μέ τόν έαυτούλη μου 
δέν είχα καί τόσο τρομάξει ούτε κάν μένοιαζε 
"Οταν δμως έγύρισα καί έρριξα μιά ματιά στις χιλιά­
δες των συνανθρώπων μου καί τούς είδα νά έχουν 
μετατραπεϊ σέ γουρούνια μ’ έπιασε ένας πανικός, 
ένας συγκλονιστικός τρόμος απερίγραπτος. "Έβλεπα 
τούς πρώην εύΰπολήπτους συνανθρώπους μου νά 
έχουν καταντήση σέ τέτοιο χάλι ώστε άλλο γουρούνι 
νά είναι μέ φράκο, άλλο μέ παπιγιόν, καί άλλο νά 
δδηγάει μοτοσυκλέτα. Έτρομοκρατήθηκα τόσο πολύ 
ώστε χωρίς νά ξέρω τί κάνω τό έβαλα στά πόδια 
τρέχοντας πανικόβλητος, άκούοντας πίσω μου τούς συν- 
τετράποδάς μου νά στριγγλίζουν καί νά βγάζουν 
άναρθρες κραυγές. Εξακολουθούσα τόν φρενήρη δρό­
μο μου δταν μιά στιγμή έφτασα μπροστά στόν Ση­
κουάνα. Χωρίς νά υπολογίσω τήν άπόσταση προσπά­
θησα νά τήν υπερπηδήσω τραβάω ένα δυνατό άλμα, 
αλλά φαίνεται πώς δέν είχα ύπολογήσει καλά γιατί 
μιά στιγμή μπλούμ νάμαι μέσα μέ άμεση συνέπεια 
νά χάσω τις αίσθήσεις μου. Μιά γνώριμη φωνή τόσο 
γνωστή άκουσα δίπλα μσυ νά μουρμουρίζει:

—Μά τί έπαθες παιδάκι μου δλη νύκτα.. Τί είχες 
καί φώναζες ; Γιατί κουνάς τά χέρια σου σά νά κο­
λυμπάς.

Ανοίγω τά μάτια μου καί τί νά δω Τή μητέρα 
μου νά στέκεται πάνω άπό τό κρεβάτι μου.

— Εσύ μητέρα εδώ.
—Άμέ πού ήθελες νάμαι.
—Δέν έγινες εσύ γουρούνι,
—Χριστός καί Παναγία·
— Καλά γιά πες μου τώρα πώς τήν γλύτωσες.
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ΟΙ »ΑΟΜΟΙ
ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΓΙΑ ΤΟ ΦΩΣ

£ θΕης ^ΥΡυ™61 έν σιωπή—βλέπω τόν άνθρωπο 
Ο άνθρωπος ώς έν έσόπτρω βλέπει τόν θεό 

Μας έδωσε τό πρόσωπο—Του μοιάζουμε 
Μας έδωσε τόν έρωτα—Τόν πλησιάζουμε
Μας έκρυψε το μυστικο Του—Τόν γυρεύουμε.

(Γ. Θεμέλη)
Τό σκοτάδι νοιώθει νά τόν κυκλώνη από κάθε 

μεριά. Κάθε φώς χάθηκε από τά μάτια του. Υψώ­
νει τά χέρια, προς τόν ουρανό καί τά κατεβάζει ευθύς 
κάτω. 1 υρεύει τήν λύτρωσι μά αυτή δέν τού φανε­
ρώνεται, γυρευει τόν ήλιο καί αυτός τού κρύβεται. 
Θέλει νά μεθήση από αλήθεια μά αλλοίμονο τρικλί­
ζει από τήν αμφιβολία. Γυρεύει τήν άγνωστη Θεό­
τητα. Αισθάνεται τήν ανάγκην ν’ άκούση μέσα του 
την ουράνια φωνή. Φοβάται τήν ζωή μά τρέμει καί 
τον θανατο. Παλεύει μέ δλους, παλεύει καί μέ τύν 
εαυτό του. "Αχ αυτός δ, εαυτός του. ΤΙ αμφιβολία 
τον δηλητηριάζει, μά αυτός ψάχνει παντού. ’Αποθαρ 
ρυνεται. Υψώνει τά χέρια καί παρακαλεΐ, κραυγάζει 
απελπισμένα καί ή φωνή του γεμίζει από αγωνία τό 
σύμπαν.,Θέλει, νά γίνη ένας αλκοολικός τού φωτός 
καί, μεθάει από τό χειρότερο σκοτάδι τής κόλασης. 
Φειδία, τρώνε τήν ψυχή του καί σκουλήκια χαλούν 
την σκέψι του., Η καταραμενη φλόγα λαμπαδιάζει 
το είναι του. Τα απαίσια σύννεφα θάψανε τ’ αστέ­
ρια τού ουρανού. Χάνεται στήν πίκρα. Τά δάκρυα 
τρέχουν από τά κουρασμένα-μάτια...Ζητά τήν Θεό­
τητα.,Πού νά κρύβεται άραγε ; Πού ναναι στημένος 
ο θρόνος τού Πλάστη; Καί ολοένα ψάχνει. Οί δρό­
μοι γύρω,του είναι ολοι φραγμένοι. Οί κόποι του 
είναι θρύψαλα και καψαλα. Οί βωμοί του καί οί φά­
ροι του είναι σβησμενοι. Καί τά παλάτια του πού 
τά ονειρευόταν γρανιτοθέμελα καί άκατάλυτα είναι 
ρημάδια, μισοτέλειωτα πού τά δέρνει ή βροχή καί τό 
χαλάζι. Η απελπισία γίνεται δ σύντροφος τής ψυ­
χής του. Ιό σκοτάδι περιμένει νά ρουφήξη μέσα - 
στήν κολασμένη μαυρίλα του τήν άποσταμένη καρ- 
δια του. Θρηνεί. Ο θρήνος του αγκαλιάζει τήν πί­
κρα και απλώνεται παντού. Τό πάθος πομένει άνικα- 
νοποιητο, δεν δαμάζεται δμως. Κανείς ας μή τού 
π^ τ^ Χέρια κάτω. Κι’ άξαφνα τόν λούζει τό Θείο 
φως. Η αγαπη ακούσε τον οδυρμό τού καί τόν λύ­
τρωσε. Τά ψυχή του βουλιάζει μέσα στήν άπολύ- 
τρωσι. Ό πονεμένος άνθρωπος αισθάνεται τήν Θεό­
τητα να πλημμυρίζη τήν άπεραντωσύνη τού είναι 
του. 'Η δάφνη στολίζει τό μέτωπό του. Ό ηθικός 
του αγώνας θριάμβευσε. Ό δρόμος προς τό φώς 
είναι ανοιχτός. Ή ψυχή του γιορτάζει τούς αρρα­
βώνες της μέ τό άπειρο. Μέσα στά κατάβαθα τού εί­
ναι του, χαραζει η Λυγη. Εκύτταζε κατάματα τόν 
ήλιο. Τό φώς του τόν τύφλωσε. Ή άγάπη δμως τού 
άνοιξε τα ματια. —, ενα της αναβλεμμα τό χώμα στά 
στηθη του έγινε ψυχή και ηυρε στού ουρανού τόν 
άδειο γύρο απαντοχή και σύνορο. Είχε πειά λυτρω- 
θεί. ΙΤ Θεότητα ήταν μέσα του. Κυβερνούσε τήν 
καρδιά, τήν ψυχή καί την σκέψι του.

ΑΡΕΤΑΚΠ ΛΕΛΕ 
ΙΙα Κλασσικού Γ. Θ. X.

Πώς ν’ άρχίσωμε καί πώς να τελειώσωμε. Ποιούς 
ν<ξ συγχαρούμε καί ποιους να συλλυπηθούμε; Έδώ 
καί κεΐ όμιλος μαθητών καί μαθητριών, συζητούν 
μέ άγανάκτησι. Σωστός πανικός. Ό μαθητόκοσμος 
βρίσκεται εν συναγερμώ. "Οπου κι’ αν στρέψης το 
βλέμμα καί δπου κι’ αν σταθής θά ίδης καί θά ά- 
κούσης να γίνεται λόγος περί βαθμών. Οι χειρονο­
μίες διαδέχονται ή μία την άλλη σί διάφορες φά­
σεις. Τι θα γίνη επί τέλους μ’ αύτά τά νούμερα; 
Την πρώτη θέση κατέχουν τά 11, ακολουθούν τά 
10. 9, 8, 7, κ.λ.π. σχηματίζοντας έτσι φθίνουσα α­
ριθμητική πρόοδο μέ λόγον το 1 καί άκρον δρον τό 0.

"Ανω τής βάσεως είναι ελάχιστοι.
Ξάφνου περνώντας από μια παρείτσα άθελα μου 

ακόυσα μερικά νούμερα.
Φοβερός διάλογος μεταξύ δύο συναδέλφων μου.
— Ελένη σε πόσα πέφτεις;
'Η Ελένη κουνάει θλιμμένα τό κεφάλι Ρίχνει 

ματιές άπογοητευτικές στον έλεγχο πού κρατά στά 
χέρια της, κάνει νά τον ξεσχίση, μά πάλι συστέλλεται 
καί σταματά. Ή Μαρίκα μέ απορία την σκουντά.

—Έ! Τι έπαθες; Γιατί δέν μού απαντάς;
7 ‘Η Ελένη, τής προσφέρει τόν έλεγχο βουβή, 
σιωπηλή. Διαβάζει: (’Αρχαία 9, Νέα 8, Φυσικά δ, 
Χημεία 2, Αλγεβρα 3, Ιερά 16, Γυμναστική 19, 
Μουσική 18).

Μετά τό διάβασμα ή Μαρίκα αναστενάζοντας λέ­
γει στή συνάδελφόν της.

— «Μεγαλοδύναμος ό Κύριος πού μάς έστειλε καί 
αύτά έδώ τά 3 μαθήματα. “Οταν τά βλέπης ξεχνάς 
τήν σκασίλασου γιά τάλλα».

Ή Ελένη λογαριάζει βιαστικά μέ τό μυαλό 
της, προφορικά καίγραπτά καί συμπεραίνει τέλος 
δτι περνά στά μισά, έχει δ Θεός δμως καί στά υπό 
λοιπά 'Υπομονή!! Ή μια παρηγορεί τήν άλλη.

"“’Άχ βρέ Μαρίκα δέν λυπάμαι τίποτ’ άλλο παρά 
μονάχα τούς κόπους μου ν’ αντιγράφω τόσα χαρτά­
κια:!

^ ^Υ'^ (Τά χρόνια αλλάξανε άλλαξαν οι 
καιροι). Εφυγα μέ τήν σκέψι δτι στήν θέσι αύτών 
πόσοι δέν θά είναι, ίσως καί εγώ ή ίδια.

ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΚΑΛΟΓΡΙΔΟΥ
I .Θ.Χ. ΙΊα Κλασσικού

—Είσαι μέ τά καλά σου παιδάκι μου τι όνειρο 
είδες ;

"Ονειρο ! "Ωστε όνειρο ήταν ολη αύτή ή ίστο 
ρία ! "Ωστε ή γουρουνοποιός βόμβα. .

Έρριξα μιά ματιά στά πόδια μου, ήταν δυό, τό 
σώμα μου ανθρώπινο, τό κεφάλι μου φυσιολογικό. 
"Ωστε... . ■

ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΙΧ. ΣΟΑΙΑΑΚΗΣ 
Μαθητής Ζ' Τάξεως Γυμνασίου

Αγίου Νικολάου Κρήτης.
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ΜΟΡΦΕΣ ΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΜΑΣ

Κώστας Καρυωτάκης (1896-1928)
"Ενας από τούς πιο ξεχωριστούς μά και παράλ­

ληλα από τούς πιο ιδιόμορφους καί]παράξενους, ποι­
ητές μέσα «τή νέα μας λογοτεχνία, είναι ό Κώστας 
Καρυωτάκης, δ τραγικός αύτόχειρας τής Πρέβεζας, 
σ καλύτερος ποιητής τής γενιάς του, δ ποιητής πού 
αποτελούσε το καύχημά της και δ άνθρωπος πού σε 
μια στιγμή πού μέσα του είχε φουντώσει τό πεισι- 
θανατικό του αίσθημα αποφάσισε και κτύπησε τήν 
Ϊδια του τή ζωή.

*0 Κώστας Καρυωτάκης γεννήθηκε στήν Τρίπολη 
φοίτησε καί πήρε τό χαρτί τού γυμνασίου στα Χα­
νιά, σπούδασε Νομικά στό ΙΙανεπιστήμιο στήν Α­
θήνα καί μπήκε ύστερα στό δημοσιοϋπαλληλικό κλα- 
δο σαν υπάλληλος στό Υπουργείο Προνοίας. Σαν 
υπάλληλος δ Καρυωτάκης υπηρέτησε σέ πολλές πό­
λεις τής Ελλάδος γιατί πολύ συχνά τον πήγαιναν α­
πό τον ένα τόπο στον άλλο καί αιτία ήταν ή ταπεινή 
δίωξις πού ύφίστατο από ένα πρώην υπουργό. Οί 
συχνές δμως αυτές μεταθέσεις πού τον ανάγκαζαν να 
φεύγη από τήν Αθήνα καί νά απομακρύνεται από 
τούς δικούς του κάθε λίγο καί λιγάκι καί ή μονότο­
νη καί πληκτική ζωή του γραφείου καί των έπαρχΐ- 
απών πόλεων—πράγμα ολοκληρωτικά αντίθετο μέ το 
χαρακτήρα καί τήν ιδιοσυγκρασία του—πλήγωναν 
τήν φυσικά ευαίσθητη καρδιά του καί έπεδύνωναν 
τήν ψυχική του αρρώστια, μέχρι τέτοιου σημείου 
πού νά τον σπρώξουν καί μέχρι τής αυτοκτονίας του. 
Άπό τά μικρά του τά χρόνια δ Καρυωτάκης ήταν 
ένας μελαγχολικός καί ίδιόρυθμος τύπος, ένας σκε­
πτικιστής, σοβαρές καί λιγόλογος άνθρωπος πού πάν­
τοτε εύρισκε μεγαλύτερη χαρά καί ευχαρίστηση στή 
μόνωση παρά στό θόρυβο, στις κοινωνικές σχέσεις 
καί στις διασκεδάσεις μέ τούς φίλους του, μιά βα- 
ρειά πληγωμένη καί αγιάτρευτη άρρωστημένη από 
πεισιθανατισμό, γεμάτη ευγένεια καί καλωσύνη καρ­
διά- Τά τρία-τέσσερα ταξίδια πού έκαμε δ Καρυω­
τάκης στό εξωτερικό δεν στάθηκαν καθόλου ίκανά— 
δπως καί τίποτα άλλο στό σύντομο διάβα του από 
τή ζωή—νά τού γιατρέψουν ούτε στό ελάχιστο τήν 
ψυχική του αυτή αρρώστια, ενώ στ’ αντίθετα ο πε­
ζός τρόπος ζωής πού περνούσε έπιδροΰσε ολο καί 
παραπάνω στον εαυτό του καί στή ζωή του τήν ίδια.

‘Ο Καρυωτάκης, δπως παρουσιάζεται μέσα άπό 
τό ίδιο του τό έργο, ήταν μιά βαθειά ανθρώπινη 
πονεμένη ψυχή καί δλόκληρο τό έργο του είναι γε­
μάτο άπό μιά τρ«νή απαισιοδοξία γιά τή ζωή, ένας 
σπαραχτικός λυγμός τού ανθρώπου πού βλέπει πώς 
ή μοίρα του τον έχει δριστικά λυγίσει καί γονατίσει 
χωρίς κάν ναχει δύναμη νά σηκωθή καί ένας στε- 
ναγμός καί μιά οδυνηρή κραυγή είναι δλη του ή 
ποίηση—ή ίδια του ή πνοή—πού ή Τέχνη τής δίνει 
τήν αρμονία καί τή χάρη. Ό Καρυωτάκης ήταν ο­
λοκληρωτικά αποκαρδιωμένος άπό τή ζωή μά, σαν 
αληθινά Εσωτερικός άνθρωπος ποτέ δεν φανέρωσε 

τύ βλάβη τής ψυχής του, ούτε τής ύπαρξης, του, τον 
πόνο πού δέν κατώρθωσε δμως νά τον κρύψη τέλεια 
άπό τή ποίησή του πού ξεπετάγεται άπό έκεΐ σαν έ­
νας άσυγκράτητος λυγμός, Από τή ζωή δέν ήταν 
καθόλου ευχαριστημένος ή γιατί δέν τής εύρισκε τί­
ποτα πού νά άντισταθμίζει τούς πόνους του η επειδή 
ή ζωή δέν τούδινε δ,τι τής ζητούσε καί γιατί άπόλυ- 
τα πίστευε πώς ουσία τής ζωής ήταν δ πόνος καί ή 
μόνη πραγματικότητα, ή μόνη άλήθεια ήταν δ θά­
νατος. Πόνος καί ζωή έσήμαινε γιά τόν Καρυωτα- 
κη τό ίδιο καί άπαράλλαχτο πράγμα καί η Φύση— 
πού κι’ αύτήν τήν άρνιόταν—δεν ήταν τιποτα ά/λο 
άπό μιά άψυχη ύλη πού ζητούσε τό θάνατό μας γιά 
νά βρή ξεκούραση, γιά ν’ άναπαυθή. "Ολοι οί άν­
θρωποι στή γή κατορθώνουν ν’ ανακατεύουν τις χα­
ρές μέ τις λύπες, τις ευτυχίες μέ τούς πόνους καί νά 
δημιουργούν έτσι μιά κατάσταση άνεχτή γιά τήν αν­
θρώπινη ψυχή. Γιά τόν Καρυωτάκη ΰμως^ πού η 
ψυχή του ήταν γεμάτη άπό απαισιοδοξία αυτο στά­
θηκε άδύνατο καί γιά νά γινόταν δυνατό επρέπε ν 
άλλάξη τήν ϊδια του τή ψυχή, πράγμα πού κανείς 
θνητός δέν τό κατώρθωσε καί ούτε καί ο Καρυωτα- 
κης τό κατάφερε ποτέ. Γιά μιά τέτοια ψυχή σάγ τού 
Καρυωτάκη τίποτα άλλο πιά δέν έμενε παρά ο θά­
νατος πού τόν ζήτησε καί δ ίδιος τόν χάρισε στον 
εαυτό του αύτοκτονώντας μέ περίστροφο τόν Ιουνη 
τού 1928 στήν Πρέβεζα. , ,

Τό λογοτεχνικό έργο τού Καρυωτακη αποτελεί·, 
ται άπό μερικές μέ ξεχωριστή μαεστρία καμωμένες 
μεταφράσεις ξένων συγγραφέων καί άπό τρεις συλλο 
γές δικά του ποιήματα μέ καλύτερη τό στερνο_ του 
έργο «Ελεγεία καί Σάτιρες». 'Η ποίηση του Κα­
ρυωτάκη είναι μιά φιλοσοφημένη απαισιοδοξία, ποί­
ηση πού επειδή δ δημιουργός της πονούσε εχει,παι 
τα τόν τόνο τού τραγικού, καθαρά υποκειμενική που 
κύριος πυρήνας της είναι ένας αρρωστιάρικος ^γω 
κεντρισμός λογικό επακόλουθο τής ψυχικής μοναψας 
τού ποιητή. "Ολα τά στοιχεία πού βρίσκονται στη 
ποίηση τού Καρυωτάκη—πού δλοφάνερα φαίνεται 
πώς έχει έπηρεασθεί άπό τόν Λαφόγκ—φανερώνουν 
μιά εποχή γενικών αρνήσεων καί μεγάλου ιδεολογι 
κοΰ ξεπεσμού. ‘Η γλώσσα του είναι μιά, αρκετα 
στρωτή δημοτική μέ πολλές λέξεις δανεισμένες απο 
τήν καθαρεύουσα, ενώ στό στίχο παρουσιάζεται σαν 
ένας καλός τεχνίτης μέ μουσικότητα στίχου και μορ­
φική άρτιότητα έργου και, πλούσια σε ρυθμο και 
μορφή μετρική καί είναι αυτός που καλλιέργησε α 
ριστουργηματικά καί ξανάφερε τβν ελεύθερο στίχο 
στήν ποίησή μας.

"Εχοντας πλούσια χαρίσματα σατυρικού ο Καριω 
τάκης καί οπλισμένος, δπως όλοι οι πονεμένοι 
ζητούν νά κρύψουν τόν πόνο τους, μέ τήν ^ρωνίσ. 
παρουσιάζεται στό στερνό του έργο, στα Επ- 
γεια μέ συγκροτημένου; λυγμούς Ήαι μέ μία ειρω

C



ΑΟΡ ΤΗΝ ΖΩΗ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ ΑΝΔΡΟΝ

IE IE I® 1 Κ Ο Χ Χ Α Ϊ W ΙΕ
Ο Ερρίκος Χάϊνε γεννήθηκε το 1890 οτύ Ντύ 

σελντορφ. II παιδική του ηλικία πέρασε κοντά στά 
Γαλλικά στρατεύματα κατοχής και τούτο έδωσε στο 
πνεύμα του την πρώτη παρόρμησι καί τον έκανε 
να αίσθανθή την αξίαν τού παρελθόντος. Υπήρξε 
φλογερός^ θαυμαστής τού Ναπολέοντα και ο θαυμα­
σμός αυτός φαίνεται σχεδόν μοναδικός στην Γερμα­
νική φιλολογία.

Δάσκαλός του στή φιλοσοφία υπήρξε δ Χέγκελ 
πού^δ Χάϊνε τον θεωρούσε ως τον ανώτερο φιλόσοφο.

Ως πολιτικός ποιητής δ Χάϊνε χαρακτηρίζεται 
επαναστάτης. Ίο πολιτικό του πάθος στρέφεται ε­
νάντια στους κοινωνικούς ορούς τού μεσαίωνα στήν 
πίστη τού μεσαίωνα όπως στο ποίημα: Ή Γερμα­
νία, ένα χειμωνιάτικο παραμύθι. Αλλά και στην 
πολιτικήν δ Χάϊνε μένει αισθηματίας γεμάτος από 
αντιστάσεις χωρίς καμμιά σταθερότητα. Ό Χάϊνε 
λέγει για τόν εαυτόν του: «Γύρω στήν κούνια μου 
παίξανε το τελευταίο σεληνόφεγγο τού 17ου αιώνα 
καί ή πρώτη χαραυγή τού 18ου.

«"Εχω πολύ ειρηνικά φρονήματα. Οί επιθυμίες 
μου είναι ενα ταπεινό καλύβι με άχερένια σκεπή μα 
ένα καλό κρεββάτι, καλό φαί, φρέσκο γάλα καί βούτυ­
ρο δροσερά λουλούδια στό παράθυρό μου, ωραία 
δένδρα μπροστά στή πόρτα μου καί για νά είμαι τέ­
λεια ευτυχισμένος δ Θεός θά μού δώση τήν χαράν νά 
ϊδώ κρεμασμένους στά κλαδιά των έξη — επτά εχ­
θρούς μου. Θά τούς συγχωρήσω συγκινημένος πριν 
απο τόν θανατό τους κάθε αδικία πού μού κάμανε 
στήν ζωή—καί πρέπει νά συγχωρή κανείς τούς εχ­
θρούς του, μα όχι πριν τούς ιδεί νά κρέμωνται.

νία γιά τήν ίδια του τή μοίρα ενώ στις Σάτυρες σάν 
ένας πικρόχολος σατυριστής τής γύρω του κοινωνι 
κής ζωής βγάζοντας άναρθρες κραυγές πόνου γιά τή 
μικρότητα καί τήν καθημερνότητα τής ζωής.

Είναι τόσο ειλικρινής δ πεισιθανατισμός πού ξε- 
πετάγεται από τό έργο τού Καρυωτάκη πού έχει έπι- 
δράσει λίγο πολύ σέ δλους τούς ποιητές τής γενιάς 
του καί τούς κατοπινούς του καί σήμερα δ δρος «κα- 
ρυωτακισμός» κατήντησε νά σημαίνει τόν απελπιστι­
κό παθητικό καί σκεπτιστικό ένατένισμα προς τή 
ζωή πράγμα πού αποτελούσε τήν ουσία τού έργου 
τού Καρυωτάκη, έργον κυρωμένον με τής ίδιας τής 
καρδιάς τού δημιουργού του τό αίμα.

ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΚΑΣ
Η' Πρακτ.

, « Οσο δεν εκδικείται κανείς απομένει πάντα μια 
πίκρα μέσα, του. Έτσι καί έγώ δέν μπορώ νά άγα- 
πησω τούς εχθρούς μου—αν καί δέν είμαι μνησίκα­
κος—παρά μόνον όταν τούς εκδικηθώ. Τότε τούς α­
νοίγεται η καρδιά μου». Παραθέτω μιά περικοπή 
του απο το έργο «Ταξιδεύοντας στήν Ιταλία».
„ ^ φυσις γύρω επιδρά στον άνθρωπο—γιατί 
εχ^ και θ5 άνθρωπος στήν φύσιν πού τόν περιτριγυ­
ρίζει ; Στήν Ιταλία είναι παθητική δπως καί δ λαός 
που ζεί σέ κείνα τα μέρη, στήν Γερμανία είναι πιο 
βαθυστόχαστη πιο υπομονετική. Νά είχε άραγε, άλλο­
τε ή Φυσις, σάν τούς ανθρώπους περισσότερη έσω- 
^οική ζωή ; Ή ψυχική δύναμις ενός Όρφέα έκανε 
τα < ενδρσ καί τις πέτρες νά σαλεύουν σύμφωνα μέ 
τον ρυθμό τής εμπνευσμένης μουσικής του Μπορεί 
και τώρα „νά γίνη ένα τέτοιο πράγμα ; Φύσις καί άν­
θρωπος έγιναν φλεγματικοί καί άλληλοκυττάζονται 
με αδιαφορία.. . Ώ φύσις βουβή παρθένα εσύ ! τό 
νοιωθω τ’ αστραποβόλημά σου τόν μάτοιο αγώνα 
σου νά^ μιλήση; πού σπαράζει τήν ωραία μορφή 
σου και κλαίω.

Μ“ Υστερα μέ νοιώθης καί σύ, ίλαρώνει ή δψι 
σου καί μού γελάς, μέσα άπό τά χρυσά σου μάτια.

, Ωραία παρθένα, εγω νοιώθω τά αστέρια σου 
καί σύ τά δάκρυά μου !

ΑΓΓΕΛΑΚΗ ΑΦΡΟΔΙΤΗ

Ταξ. Η'. Γαλλ. Σχολή;

INTERMEZZO
Δέν Θέλω τήν κοινή ζωή στή γη πού σέρνεται
Κι’ αρπάζει τής στιγμής τις εύτυχίες
Γιά νά τις πιή ήσυχα καί φρόνιμα
Χωρίς πολλή συγκίνησι καί μάταιες τραγωδίες. 
Θέλω... ζητώ τ’ απόλυτο :
Γιά τήν άπόλυτη ευτυχία, γιά τήν άπόλυτη’χαρά 
Δέ Θά τό βρω στή γή σά σέρνουμαι ..
Μά έχω φτερά !
Δέ Θά το βρώ στά ουράνια ούτε στ’ άπόλυτο 
Είναι κανείς νά τδβρε τάχα ; 
Κι’ δμως δέ σταματώ τό πάλεμα... 
Μέ φτάνει τό δτι πάλεψα μονάχα !

ΑΓΓΕΛΑΚΗ ΑΦΡΟΔΙΤΗ

Γαλλ. Σχολή
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Aino ^BUMAOBTIKH XKOTIIA^L4> 
X^O ML AOMM TMX Γ Y MLN ASTIICHLX

—Τώρα τι θά κάνης ;
—Θά βρώ την τετραγωνική ρίζα τοΰ 025.
Αλλά πριν ο πίνακας ύποδεχθή τους υπολογι­

σμούς τοΰ μαθητου καί τον έλεγχο τού καθηγητοΰ 
νά ένας ήχος γνωστός πλημμυρίζει το σχολείο κι’ 
εισβάλλει στην τάξι μας άφαιρώντας την προσοχήν 
δλων. Είναι το κουδούνι τής εξόδου.

Οι μαθηταί με ένα νεύμα τού καθηγητοΰ εγκα­
ταλείπουν τήν τάξιν καί κατεβαίνουν στο προαύλιο 
τού σχολείου. Αλλά τί ; Μαζί με τις σκεψεις τού 
μαθήματος αρχίζουν νά βγάζουν τά ρούχα καί νά 
μένουν μόνο με τήν αθλητική φανέλλα. ’Έχουν γυ­
μναστική καί δπως λέει καί ή ίδια ή λέξι πρέπει νά 
είναι ελαφρά, πολύ ελαφρά ντυμένοι.

Καί τώρα ο καθένας ρίχνει ματιές στον κόσμο 
τριγύρω γιά νά χαρή τον καθαρό αέρα με το εξαιρε­
τικό περιβάλλον, νά θαυμάση τον ανοικτός ορίζοντα 
πού δεν τόν κλείνουν τοίχοι καί πίνακες. Ή θάλασ­
σα με τήν γαλάζια ευτυχία χαρίζει τήν μαγεία τής 
άπεραντωσύνης, καθώς τά βλέμματα δλων πέφτουν 
στις μικρές βαρκούλες καί στούς γλάρους. Καί δ 
γέρο—Ψηλορείτης, χιονισμένος πάντοτε, δείχνει τήν 
αιώνια συντροφιά του με τόν γέρο ασπρομάλλη παπ­
πού, πού τού δίνει τήν κατάλευκη ευλογία τού Θεού. 
Πόσα αρνάκια δεν θά βόσκουν αυτή τή στιγμή στις 
ολόδροσες πλαγιές του, πού τις ευφραίνει ή φλογέρα 
τού βοσκού. Πιο κοντά τά δένδρα τού προαυλίου, ή 
πρασινάδα, οι πεταλούδες, οί μέλισσες, τά λουλού­
δια. "Ολα μαζί μιλούν, ναί ! μιλούν μιά ιδιαίτερη 
γλώσσα σάν νά καλούν τά χαρούμενα μαθητούδια 
κοντά τους χαιρετώντας τα μετά τήν εργασία στην τάξι.

Τό κουδούνι δμως τής εισόδου επαναφέρει τον 
στοχασμό των μαθητών στο καθήκον καί δ ανήσυ­
χος αυτός μαθητοχείμαρρος μέσα σέ μιά στιγμή χά­
νεται από τό προαύλιο.

Η τάξις μας ομως έχει αυτήν τήν ώρα την τι­
μητική της Έχει τό ελεύθερο νά συνέχιση την πα­
ραμονή της στό προαύλιο καί γι’ αύτο οι συμμαθη· 
ταί μου είναι δλοι έξω άνναντεύοντας τόν κόσμο.

Εν τώ μεταξύ δμως άκούγεται ένα σφύριγμα.
Τί δύναμι πού έχει αυτό τό σφύριγμα! Ολοι 

γίνονται μιά στήλη μαρμάρινη σάν τόν "Αγνωστο 
Στρατιώτη. Σέ λιγάκι δμως δίδεται τό σύνθημα 
«Σύνταξις» καί τότε δλοι άναστηνόμεθα πέρνομε πά­
λι σάρκα καί τρέχομε ακράτητοι στή γραμμή. Μέ 
τό πρώτο σφύριγμα σταθήκαμε ακίνητοι σάν νά^ μάς 
διαπέρασε Ισχυρό ηλεκτρικό ρεύμα καί μέ τό δεύτερο 
βλέπεις ακριβώς τό αντίθετο. "Ενα συντεταγμένο 
τμήμα νά κινήται διαρκώς καί νά έκτελή τά παραγ­
γέλματα, τό ένα κατόπιν τού άλλου.

Αλλεπάλληλες είναι οί ασκήσεις τών μαθητών. 
"Ολοι κινούν τά χέρια, τά πόδια, τό σώμα, τήν μέ­
ση καί ένας ρυθμός γεμίζει τήν πλασι. Ο ρυθμος 
τής έξασκήσεως τού σώματός μας.

Προσοχή, κάμψη καί τάση τών χειρών, προσα­
γωγή καί απαγωγή, προεισαγωγικόν άλμα και άλλα 

τοιαϋτα είναι λέξεις καί φράσεις πού μετατρέπονται 
σέ κινήσεις πού δταν τις κάνη ένα ωργανωμενο 
τμήμα σάν τήν τάξι μας δίνει άλλο ^περιεχόμενο στο 
προαύλιο. Τό κάνει πεδίο τιμής, που χαρίζει στο 
ναό τού Θεού, δπως άπεκάλεσε δ Απόστολος Παύ­
λος τό σώμα μας υγεία, ευρωστία. Και κάτι άλλο. 
Από τό αλτ ! καί τήν μεταβολή ξεκίνησαν οι Σπαρ- 
τιάται καί έμεγαλούργησαν και δοξασαν την],Πατρι 
δα μας.

Μιά νέα προσευχή ακούεται.. ,
, —“Αχ, αυτό τό κτύπημα στους μικρους. 1α- 

κουσε αρά γε δ Ψηλορείτης.
Κι’ αρχίζει τώρα δ βηματισμός και το τροχά­

δην. Μέ τό γρήγορο ρυθμό του μού θυμίζει^ τήν 
ζωηρότητα τών Ελλήνων, οι οποίοι πάντοτε ησαν 
οί ποώτοι τού κόσμου.

Καί ή παράταξις, ή ρυθμική κίνησις ολων φερ- 
νει μπροστά, μου τούς αρχαίους Ελληνας, που δταν 
παρετάχθησαν καί έκινήθησαν εις θεσιν μαχη, στο 
Τυριάειον συνεκλόνισαν τήν ατμόσφαιρα, τον^ Κύρο 
καί τήν επίσημη ξένη του, τήν Επύαξα. Σάν να 
βλέπω τούς βαρβάρους νά τρυπώνουν στά πιο βα­
θιά σπήλαια γιά νά βρούν καταφύγιον. * ,

Ή βροντώδης φωνή τού γυμναστού ακουγεται 
πάλιν :

—Λάβετε θέσεις. "Ετοιμοι. Μάρς.^
Οί μαθηταί τρέχουν, τρέχουν μέ^ αφάνταστη τα­

χύτητα καί φθάνουν σ’ ένα μέρος και γυρίζουν παλι 
πίσω. Ό συναγωνισμός τούς κάνει νά φουσκώνουν, 
νά αναπνέουν, νά νομίζουν ότι θα κυριευσουν ολον
τό κόσμο. , . ,

Εν τώ μεταξύ έχομε τό πήδημα στο σκαμμα. 
Ποιος τάχα θά νικήση ; , , , _

Τέλος έρχεται ή ώρα τής ψυχαγωγίας , και της 
αναψυχής. Οί μαθηταί χωρίζονται σέ^ δμάδες και 
παίζουν διάφορα παιγνίδια με διαιτητη τον I υμνα- 
στή, πού χαίρεται νά βλέπη τά νέα βλασταρια τής 
φυλής μας νά δίνουν τήν ύπόσχεσι τής δυναμεως τού 
"Εθνους μας γιά μιά καλύτερη αυριον^ Γούς καμα­
ρώνει καί τούς θεωρεί άξιους τιμής νά συνεχίσουν 
ένα πολιτισμό πού στηριζόταν στο «αμμες δε γ^ 
έσσόμεθα...» καί στό ιδανικό τών Αθηναίων, που 
όνειρό τους ήταν νά γίνουν «καλοί κ ,άγαθοί».

'Η θαλασσία αύρα, δ δροσερός αέρας, τό πρα- 
σινο περιβάλλον, δλη ή φύσις γύρω είχε δώσει σ 
δλους τόν ασπασμό τής χαράς καί τής ευτυχίας

Καί τό κουδούνι ήλθε γιά νά κατασιγαση τον 
πόθο τους νά γίνουν δυνατοί γιά νά δικαιώσουν τις 
προσδοκίες αυτών, πού έχουν ταχθή νά τούς οδηγη- 
σουν στις μεγάλες παραδόσεις τής φυλής.

"Ολος δ μαθητόκοσμος ετοιμάζεται νά μπή 
στήν τάξι καθώς διασκορπίζεται στό προαύλιο δταν 
δ Γυμναστής δίνει τήν τελευταία προσταγή.

—Ελεύθεροι·...
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΣΠΑΡΑΚΗΣ 

Βον Γ. Α. Ηρακλείου.
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ΜΑΘΗΜΑ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑΣ 9°*
ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ

Η Ό ένεργητικός παρακείμενος ύπερσυν- 
ιέλικος καί τετελ. μέλλων στή νέα γλώσσα σχη­
ματίζεται περιφραστικές μέ τά βοηθητικά ρή­
ματα έχω—έχεις έχει κ.λ.π. είχον—είχες—εί­
χε κ.λ.π. θά έχω—θά έχης—θά έχη κ.λ.π. ή τό 
θέλω—εις—ει ... ήθελον—ες—ε κ.λ.π., καί μέ 
τούς άκλΐτους τύπους τού ρήματος, οι όποιοι 
τελειώνουν σέ_—αει (προέρχονται άπό τό ά 
π ρέμφατο του μέλλοντος στην αρχαία χωρίς 
τό (ν), οει (ν) π. χ. έχω ακούσει, έχεις ακού­
σει, έχομεν άκούσει, είχον ακούσει, θά έχωμεν 
άκούσει κ.λ.π. (τό —οει αυτό πάντοτε αμετά­
βλητο μέ ει). "Οταν μπροστά άπό τό έχω, έχεις 
κ,λ.π. ύπάρχη, νά, θά. οταν, εάν κ.λ.π. τά ό 
ποια συντάσσονται μέ υποτακτική, πάλι τό 

οει μένει αμετάβλητο, δηλ. πάντα μέ —ει 
μονάχα τό έχεις, έχει, έχομεν, θέλεις, θέλει, 
θέλομεν, γράφεται μέ η καί ω π, χ. θά έχ|1ς έλ- 
θει νά έχωμεν λύσει, όταν έχή γράψει δταν 
θέλωμεν ύπάγει, δταν θέλξίς άκούσει κλπ.

2) Ό παθητικός παρακείμενος ύπερσ. καί 
τετ. μέλλων στή νέα γλώσσα πάλι σχηματίζε­
ται τό ίδιο μέ τά βοηθητικά ρήματα έχω ή θέ­
λω καί μέ τούς άκλΐτους τύπους των ρημάτων 
σέ~-(8)ή (προέρχονται άπό τά άπαρέμφατα 
τού παθητικού άορίστου α καί β τής αρχαίας 
μέ άποκοπή του —ναι, (0)ή (ναι) γι’ αυτό καί 
χωρίς ύπογεγραμμένη) π. χ. έχω παιδευθή, έ­
χεις παιδευθή έχετε παιδευθή εΤχον, θά έχω 
παιδευθήκλπ* θέλω λυθή, ήθελες λυθή κ.λ.π. 
έχω φανή εϊχ.ομεν φανή θά έχετε φανή κ.λ.π. 
"Οτον ύπάρχη νά, θά. δταν εάν κλπ. ισχύει 
δτι καί πάρα πάνω π. χ. νά έχωμεν άφιχθή δ- 
ταν έχης έκπλαγή, δταν θέλωμεν άκουσθή κλπ.

3) Στήν ύποτακτική νά προσέχωμε νά γρά- 
φωμε μέ Π καί ω. Στή νέα γλώσσα συντάσσον­
ται μέ ύποτακτική τό νά. θά, δταν, εάν, αν, 
έως, εως ©του, μόλις, διά νά, γιά νά, πριν, 
©πόταν, άφ©ΰ. αφέτου άμα, καί τά παρό­
μοια, π, χ. νά φύγΠς, θά έλθωμεν, έως δτου 
φθάσωμεν, θά καθίσεις, άφοΰ φάγξΐ, νά σκέ- 
πτωνται, μόλις άνατείλή, έάν δικαιολογήται, 
δταν καλήσθε, έάν σκεπτώμεθα, πριν μεταβής. 
κ.λ.π. Τό ©πως, δταν είναι άναφορικό έπίρρη· 
μα (=καθώ;) συντάσσεται μέ οριστική, π. χ, 
δπως γνωρίζετε, δπως έπιθυμεϊς, δταν είναι 
σύνδεσμος (=διά νά) συντάσσεται μέ ύποτα­
κτική π.χ. δπως έπιδιώξωμεν (=διά νά έπιδιώ- 
ξωμεν) δπως γνωρίζης (=διά νά γνωρίζης) κλπ. 
Στόν παρατατικό δέν γράφομε η καί ω (διότι 
έχομε δυνητική έγκλιση τής αρχαίας) π. χ. θά 
άπεφασίζομεν, έάν έκαλεΐσο, δταν ήρχέμην, 
έάν ήθέλομεν, δταν έπαιδευόμην κλπ.

4) Ή κατάληξις —μαι καί —με.

Μέ —αι δταν έχω ύποκείμενο εγώ π. χ. (έ- 
γώ) γράφομαι, (έγώ) καλούμαι, (έγώ) κόπτομαι 
κλπ. Μέ ε, δταν έχω ύποκείμενο έμείς π χ 
(έμεΐς) γράφομε, (έμείς) καλούμε, (έμείς)κύπτο­
με κλπ.

5) Η κατάληξις —ται καί —τε.
, ^^, αι δταν έχω ύποκείμενο αυτός—αυ­

τή—αυτό (αύτός) λέγεται, (αύτός) γράφεται, 
αύτός βρέχεται, (αύτός) φαίνεται, (αύτός) έρ- 
γάζεται, αύτή έρχεται, αυτό λέγεται κτλ.

~ε °ταν έχω ύποκείμενο έσείς π. χ. (έ- 
σεϊς) λέγετε, (έσείς) γράφετε, (έσείς) βρέχετε 
κ.λ.π.

6) 'Η κατάληξις —σαι, καί (σ)ε.
Μέ αι δταν έχω ύποκείμενο εσύ π. χ. (έ- 

σύ ΜένεΓ!; (έθ^) ΥΡάφεσχι, (έσύ) καλείσαι κλπ.
Μέ—ε δταν έχω ύποκείμενο αυτός ή—ό (έ­

νεργητικός παρατατ. καί άόριστος) π.χ. (αύτός) 
ελυσε, (αύτός) έκάλεσε, (αύτός) έγραψε, (αύτός) 
έγραφε, (αύτός) κατένειμε κ λ π.

7) Ή κατάληξις -9η καί —θει
Μέ η στόν_ παθ. άόριστο π. χ. έλύθη, έτι- 

μήθη, νά λυθή, δταν άκουσθή κλπ. καί μερικών 
ρημάτων πού έχουν (θ) στήν ύποτακτική π. χ. 
όταν έλθη κλπ.

Μέ ει εις τον παρατ. τών περισπωμένων σέ 
—-Κω ρημάτων π. χ. άκολουθώ, ήκολούθει, πο­
θώ, έπόθει, ώθώ, ώθει κ.λ.π.

8) Νά μή γίνεται σύγχυση τών καταλήξεων 
τού παθ. άορ, α” κσί β' υέ τάς καταλήξεις τών 
περισπωμένων π. χ. έτρ’βη, έφθάρη, έχάρη, έ- 
φάνη, έκόπη, ήγοράσθη κλπ. (παθ. άόριστος) 
ενώ, έθεώρει, έκάλει, έπόνει, έθρήνει, έζήτει 
(παρατατικός περισπωμένων σέ —έω),

9) Μέλλοντες σέ — ήσω καί —ίσω.
Μέ Π δταν προέρχωνται άπό περισπώμενα 

ρήματα π.,χ. ωφελήσω (ώφελώ) έρευνήσω (έ- 
ρευνώ) βοήσω (βοώ), κληρονομήσω (κληρονομώ) 
άπαιτήσω (άπαιτώ) παραχωρήσω (παραχω­
ρώ) κ.λ.π.

Μέ ι δταν προέρχωνται άπό ρήματα σέ 
—«ζω π. χ. κτίσω (κτίζω) έξαφανίσω «έξαφα- 
νίζω) καταλογίσω (καταλογίζω), διασκορπίσω 
(διασκορπίζω) κλπ.

Αύτό ισχύει καί στά άλλα πρόσωπα καί έγ- 
κλίσεις καί στόν άόριστο καί παρακείμενο καί 
στά παράγωγα π. χ. άγαπήοω, ήγάπησα, έχω 
άγαπηθή, άγάπητός, (άγαπώ) κατελόγισα, νά 
καταλογίση, έχει καταλογίσθή, καταλογισμός 
κλπ. (καταλογίζω), έτίμπσα, έχω τιμηθή, τιμή 
μένος, τίμημα (τιμώ) κλπ. "Οσα σέ —ίζω δέν 
γράφονται μέ ι διατηρούν -ό θέμα τους δπως 
τό δανείζω, άθροίζω, δακρύζω κλπ. νά δανεί- 
σω, δάνειον, ήθροίσα έχει άθροίσθή, έδάκρυσε.
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25H M APT
”Ας τό πάρουμε εντελώς αρνητικά το^ιράγμα. Ας 

πούμε δα δέν ήταν αγώνας ενός λαου πού άγωνι- 
ζεται γιά τήν Λευ'εριά του κι’ ακόμα δτι ήταν απο­
τέλεσμα τών νέων Ιδεών. Τέλος δτι ήταν μια σφα­
γή από τις φριχτότερες στήν ιστορία της άνθρωπο- 
τητος Τότε τό λιγώτερο έγκληματουμε, και το περισ­
σότερο αύτοκτονούμε. Εγκληματούμε απέναντι της 
ιστορικής αλήθειας, τών αληθινών γεγονότων της 
πραγματικότητας "Η αύτοκτονούμε, και αρνιο· 
μαστέ τήν ύπαρξή μας σάν έθνος, σαν Ελληνες, 
σάν πολιτισμένοι. Καί τέλος προσβαλλουμε, καταρι- 
πτουμε, ποδοπατούμε τήν Ιερότητα καί την αγιότη­
τα αυτής τής ημέρας, τής 25ης Μαρτίου 1821. Προ­
σπάθησαν νά παραστήσουν πολλοι ξένοι και δικοί, 
τό ξεσήκωμα εκείνο σάν μιά ανατρεπτική, ενεργεια, 
σάν μιά στάση καί όχι επανάσταση που εγινε απο 
μιά μερίδα του Ελληνικού Λαου, και μαλιστα απο τα 
κατακάθια τής μερίδας αύιής. Απο κατσικοκλέφτες^ 
ληστοπειρατές, δολοφόνους, ανθρώπους του σκοινιου 
καί του παλουκιού, Ψέμμα βλαστημια,, κακοηθεια 
γιατί δλος δ Ελληνικός λαός κινηθηκε τοτε, άντρες, 
νέοι, γέρομγυναίκες, παιδιά, κλήρος και λαος. Και 
δέν πολέμησαν τότε καλοί καί κακοί Ελληνες, αγω­
νίστηκαν μόνο "Ελληνες καί καλοί. 1-ατι οσοι τυ­
χόν ήσαν κακοί μόλις άδραξαν τα όπλα, μεταμορφω­
θήκαν αυτόματα καί ολοκληρωτικά, καί ήταν η ιεροτη- 
τα τού σκοπού πού τούς άλλαξε έτσι. Αυτή τους ε 
λούσε σε λουτρό παλιγγενεσίας εθνικής. Αυτή τους 
μύρωσε μέ τ’ «για νάματά της. Αυτή τους έντυσε 
μέ τήν άσπρη φορεσιά του καλου Ελληνα και του 
πιστού Χριστιανού καί έτοποθετησε στο κεφάλι τους 
τό στεφάνι τού ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΑ. Λενεακομα οτι 
ή Επανάσταση ήταν αποτέλεσμα των ιδεών που 
είχαν διαδοθεί τότε καί τών ιδεών πού εκπορευθη^ 
καν από τήν Γαλλική έπανάστασι. Ανακρίβεια και 
τούτο γιατί δέν είναι δυνατόν ποτέ να φυτευθουνε ι 
στο κεφάλι τού "Ελληνα ιδέες σάν και κείνες. Είναι 
δυνατόν δ τόσο συντηρητικός Ελληνας να παραδε.- 
χθή δ τι έβγαλε τό μυαλό καί οί πράξεις του Φράγ­
κου· Πολλοί είναι έκείνοι οί "Ελληνες που ισχυρί­
ζονται δτι οί ιδέες τού 1792 επηρέασαν στην εναρξη 
καί τήν διεξαγωγή τής Επαναστασεως. ,

Αυτοί είναι προδότες, διότι θέλουν να παρουσια-

δάκρυον κλπ.
10) Ή κατάληξις —οδε ,
Γράφεται πάντοτε μέ ε. (Μόνο τα άπαρεμ 

φατα τής άρχαίας αέ-σδαι τά όποια δέν έχει 
ή νέα γλώσσα γράφονται μέ αι) π. χ. λυεσυε, 
έρχεσθε φαίνεσθε, κλπ.

11) Ή κατάληξις —νται
Πάντοτε μέ 
γράφονται, 

κ.λ.π.

—α» π. χ.
λύονται, έρχονται, φαίνονται

ΣΠ. ΜΑΡΚΟΥΛΑΚΗΣ

πουν T))V IS ICiVUOTCXOl) XCXTIX EVCI TQOJW UJIOXIVOI^IE 
νην άπό ξένους, ενώ αυτή είναι σύλληψη και εκτέλεση 
πέρα για πέρα Ελληνική. Ό Ελληνικός Λσός δεν 
επαναστάτησε έξ αιτίας τών νεωτεριστικών αντιλή­
ψεων, αλλά τουναντίον από συντηρητισμό. [Λέγον- 
τας οιύτό, δεν ΟΕ?^ νιχ Όιζ^ο χχχτχχ αντο τον τρο^ο 
την νοημοσύνη μας. Οχι ο Ελληνας είναι ικανος 
να κατανόηση κάθε τι νέο. Δέν το εφαρμόζει δμως 
γιατί είναι ή φύση του τέτοια, και διότι πολλές φο­
ρές το απορρίπτει επειδή ξέρει τέλεια να ξεχωρίζη τό 
καλό από τό κακό]. ’Επαναστάτησε από Παράδβση, 
επαναστάτησε εξ αιτίας αρχών, διότι πάντοτε θέλει 
να αποτίναξη τον ξένο ζυγο, ποτε δεν στρέφεται ε­
ναντίον τών κυβερνητών του. Οπως εκαμε ο I αλ 
λιχός λαός, υποκινούμενος απο ολέθριες επιδράσεις. 
Παράδοσή του είναι δ πόλεμος εναντίον τού κατα- 
χτητοΰ όχι δ εναντίον τών ίθυνουσών τάξεων αγώνας. 
Τα κομμουνιστικά τέρατα θέλουν να μολύνουν _τήν 
επανάσταση. Καθήκον μας είναι να τούς, πολεμούμε. 
Τό δτι ήτο μια φριχτή σφαγή ή Επανάσταση μπο­
ρούμε να τό παραδεχθούμε. Αλλα χωρίς σφαγές 
ποτέ δέν μεγαλουργούν οι λαο'ι και οταν οι σφαγές 
γίνονται εις βάρος μονο τού επαναστανουντος. Οταν 
δηλαδή αυτός πολέμα άντρίκια και δ αντίπαλος σφά­
ζει. "Οταν αυτός δέν βαραίνει τήν συνείδησή του μέ 
εθνικά εγκλήματα. Καί κανείς λαός δεν εχει διαπρα- 
ξει τόσα εθνικά εγκλήματα οσο ο τούρκικος. Εμείς 
βγήκαμε από τήν σφαγή άσπιλοι καθαροί τον εχθρό 
τον βάθαινε τό χυμένο αίμα, μας Κι αυτό τό αίμα 
αρχίζει νά ρέη άφθονο τήν 25η Μαρτίου 1821. Και 
εκείνη ή μέρα δέν ήταν τυχαία, ήταν καθορισμενη 
από τον ίδιο το Θεο· ,

Ή φοβερή δουλεία, τά τρομερά βασανα της φυ­
λής μας μας είχαν εξαγνίσει μας είχαν λυτρώσει. Η 
κάθαρση είχε συντελεσθεΐ καί άπό ιήν ηθική απολύ­
τρωση έπρεπε νά περάσουμε στήν υλική. Εκείνη 
τήν ημέρα θάπρεπε νά σταματήση τό σόμπαν την 
κίνησή του. Καί δμως δέν έγινε αυτό. 'Απλουστατα 
οέ "Ελληνες πήραν τά δπλα καί άρχισαν νά πολεμούν 
τούς Τούρκους. Σήμερα δέν είναι ή 25η Μαρτίου 
1821 είναι ή 25η Μαρτίου 1955. Και γιορταζουμε 
μιά επέτειο. Καί θά περάση καί αυτή καί θα έλθουν 
πολλές άλλες καί θά φύγουν καί αυτές, Μά πρέπει 
νά νοιώσουμε δτι πάντοτε ή μέρα αυτή ξαναδημιουρ- 
γείται καί ξαναζεί."Ελληνες γονατίσε'ε, σημερα είναι 
ή 25η Μαρτίου 1821, Κάθε στιγμή της αφιερώστε τη ν 
στήν αναπόληση τών γεγονότων της. Είναι τά σπου­
δαιότερα στήν 'Ιστορία μας.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΙΕΡΟΜΝΗΜΩΝ

ΙΙα' Πρακτικού
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ΣΚΕΨΕΙΣ ΕΠΙ TH 25η ΜΑΡΤΙΟΥ ΤΗ ΛΕΥΤΕΡΙΑ ΣΥΝΑΝΤΗΣΑ!...
“25« ΜΑΡΤΙΟΥ”

Ή 2511 Μαρτίου ήμερα πού ο Παλαιών Πα- 
τρών Γερμανός ύψωσε τό λάβαρον της ελευθερίας, 
δεν είναι μονάχα Ελληνική Έ^θνικη Εορτή, _αλλα 
πρέπει να θεωρηθή σαν ημέρα πανηγυρισμού για 
ολα να ελεύθερα Κράτη τα όποια πιστεύουν εις την 
έννοιαν τής τιμής καί τής εθνικής ανεξαρτησίας. Π 
Εθνική εξέγερσις τού 1821 είναι το φωτεινόν πα­
ράδειγμα μιας φυ^ής πού διετηρησε μέσα στη στα- 
χτη 400 χρόνων σκλαβιάς, άσβυστη σπίθα μ ας με­
γάλης φωτιάς πού ήταν το αθάνατο Ελληνικό πνεύ­
μα πού μεγαλούργησε στούς αιώνας.

Το όραμα τού δικεφάλου αετού τής Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας, δε χάθηκε απ τα ματια τών απο 
γόνων τού Κωνσταντίνου Παλαιολόγου και ποτέ δεν 
ξέχασαν πώς ήσαν απόγονοι μιας φυλής πού προμά­
χησε με τούς Βουλγαροκτόνους καί τούς Ισιμισκη- 
δεζ εναντίον βαρβάρων λαών που πάσχιζαν να κα- 
τακλύσουν σαν χείμαρρος τα αγία χώματα ,μιας χώ­
ρας πού τήν λάμπρυναν ό Πλάτων και ο Αριστοτέ­
λης, τής φυλής πού εδωσε το μεγαλύτερο μάθημα 
αυτοθυσίας μπροστά στα τείχη τής Πόλης την ώρα 
πού δ ίδιος δ αύτοκράτορας Κωνσταντίνος, αίμό- 
φυρτος έδινε τήν τελευταίαν του πνοήν στον βωμόν 
τής Πατρίδος.

Τίποτα δεν στάθηκε ικανό ν’ άλλάξη τήν συνει- 
δησι τού Ελληνισμού, οδτε το λεπίδι, ούτε το βάρ­
βαρο παιδομάζωμα. Τό κρυφό σχολείο και τα μονα­
στήρια ήσαν οι εστίες δπου φλογιζοταν η καρδια 
τών δούλων, δπου κάθε κατώρθωμα τού Βυζαντινού 
Κράτους γινότανε παραμύθι, πού δ ασπρομάλλης 
Παππάς κάτω απ’ τό χλωμό φώς τού φεγγαριού ψι­
θύριζε στ’ αυτιά τών μικρών σκλάβων.

"Υστερα από 400 χρόνια σκληρής δοκιμασίας, 
οι ραγιάδες απελπισμένοι από τις μάταιες ύποσχε 
σεις τών ξένων, κηρύξανε στο μοναστήρι τής Αγιας 
Λαύρας, πώζ εφθασε πια ή ωρα, που μονοι, τους με 
τήν βοήθειαν τής Θείας Πρόνοιας, θά, θέτανε εο, 
εφαρμογήν τα σχέδια της φιλικής Εταιρείας. Η 
σκέψις μας πλημμυρίζει με περήφανη συγκίνηση τη 
στιγμή πού δ σεπτός Τεράρχης, δίνει το σύνθημα 
τού ήρωϊκοΰ άγώνος.

Λίγα "Εθνη στον κόσμο δείξανε τέτοια καρτε­
ρία καί γενναιοψυχία στον κίνδυνον, αγάπη για τήν 
Ελευθερία, άρετή καί πίστι στον αγώνα., Η νίκη 
τής Ελληνικής επαναστάσεως, απέδειξε στην παγκό­
σμια κοινή γνώμη, τι μπορεί νά κάνη ένα μικρο 
"Έθνος, ένας λαός καταφρονημένος από τούς ισχύ

Σ’ ένα βουνό καθόμουνα σε σκέψεις βυθισμένος, 
μα κάποιο σάλεμα άπαλό ακούω ξαφνικά.
Γυρνώ στα πίσω και θωρώ περίσσια σαστισμένος 
μια κ πελλούδα, που δλα της ήτανε μαγ κά!

Ρωτώ τηνε: γιά που τραβάς, νεράιδα τών δνείρων;
Καί ποιά ’σαι σύ; Δέν έχω δη ωσάν κι’ εσέ στή γή 
κόρες. Κι’ εκείνη μ’ άπαντά: Από κόκκαλα μαρτύρων 
πουναι τής χώρας σου παιδιά κι’ άπ’ αίμα έχω β(ή»!

«Κι’ άφοΰ στό δρόμο μούτυχες, σου λέω το σκοπό μου 
και πώς μέ λένε, που ρωτάς:» «Μέ λένε λευτεριά! 
Πηγαίνω γιά νά θρονιστώ στον τόπο τόν δικό μου, 
στήν Κύπρο, στό νησάκι αυτό, που βλέπεις μακρυά»!

Φτερούγισε καί χάθηκε ή μάγισσα πού είδα 
κι’ ήρθε καί σκέπασε κι’ εμέ τής σκέψης ή χλαμύδα.

Γ. Ι. ΦΡΑΓΚΑΚΗΣ

Γυμνάσιον Νεαπόλεως

WWW WWWWWWWWWWWWWWWWWWW WWW 

ρούς, δταν ή ψυχή του δέν δουλεύεται απ’ τήν υλι­
κήν βίαν καί δταν τό φρόνημά του εμψυχώνεται 
από τα μεγαλόπνοα θούρια τού Ρήγα Φερραίου.

‘Η έπανάστασις τού 1821 όχι μόνον δικαιώνε­
ται ΐστορικώς, άλλ’ αποτελεί παράδειγμα ασύγκριτο 
μέσα στήν Ευρωπαϊκήν Ιστορίαν, ενός λαού πού επί 
συνέχειαν ετών στέκεται ακόμη καί σήμερα στις ε­
πάλξεις γιά νά φρουρήσω όχι μόνον τά εδάφη, άλ­
λα κάθε ανθρώπινη αξία καί τις βάσεις τού χριστια­
νικού πολιτισμού. 01 διάφοροι ηγεμόνες οι όποιοι 
είτε άντέδρασαν στήν Επανάσταση ή έδειξαν ένα 
παθητικό σκεπτικισμό, όχι μόνον καταδικάζονται 
ίστορικώς, αλλά ταύτοχρόνως φανήκανε μικροί καί 
στενόκαρδοι απέναντι στό ψυχικό μεγαλείο ενός λαού, 
πού τίποτε άλλο δέν ζητούσε παρά τήν άποκατάστα- 
σιν στά Εθνικά του σύνορα.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΑΝΟΥΣΕΛΗΣ
Z’. Κλα. Γ.Α.Ρ.



P1 ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΙ MAS ΓΟΝΕΙΣ

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΚΑΘΗΓΗΤΡΙΑΣ ΜΑΣ

Πολλές φορές δ χωρισμός πλήττει αλύπητα τάς 
καρδιας μας' πολλές φορές λέω δ χωρισμός αν καί 
δεν είναι σπαθί,,όμως πληγές άνοίγει καί μάς κάνει 
να κλάψωμεν, να πονέσωμεν, να λυπηθώμεν.

Ετσι καί τόν περασμένο μήνα άπλωσε τις κρύε* 
φτεροογες του σ’ δλόκληρο τδ Γυμνάσιό μας καί 
εσκόρπισε τήν θλίψιν καί τδ κλάμα στις καρδίες 
μ«ί- ,

Ανεξάλειπτο θά μού μείνη στην μνήμη έκεΐνο 
τδ πρωί πού πληροφορηθήκαμε δτι θ’ άποχωριζόμα- 
^ζάπδ τ^ν α^χατήν μας καθηγήτρια Καταλάκτη 
Ελένη.

Τ^ χέρι μου δέν δυναται να περιγράψη τδ τί έ 
γίνε τότε στδ Γυμνάσιο. "Όλοι μαθηταί καί μαθή- 

κ^ καθήϊήταΐ ξεσπάσαμε σ’ ένα βουβδ κλάμα.
Μά αλήθεια! πολύ δραματική είναι ή στιγμή κατά 
τήν όποια χωρίζεται δ μαθητής από τδν αγαπημένο 
του διδάσκαλο.

Μιά άπέρανιη,ήσυχία έπεκράτει σ’ δλο τδ σχο- 
λείον, δταν ήκούσθη ή συγκινημένη, ή μόλις κρατού­
μενη άπδ τδ κλάμα φωνή τής καθηγητρίας μας: «Α­
γαπημένα μου παιδιά σάς εύχομαι καλή πρόοδο, καί 
όπως έπιτύχητε παν ύψηλό καί ώραιο εις τή ζωή 
σας....» Δέν μπορούσε νά πή περισσότερα γιατί πνι­
γόταν άπδ τδ κλάμα.

Εκείνη τή στιγμή καί πέτρινη καρδιά νάχε κα­
νείς δέν θά μπορούσε νά συγκρατηθή. Έκλάψαμε, 
έκλαψαμε δλοι, δέν ξέρω κι’ εγώ πόση ώρα.

^ Μπω»' & σεβαστή καθηγήτρια, δέν σού αξί­
ζει νά κλαψωμε, να πονεσωμε τήν ώρα πού φεύγεις 
καί μάς λέγεις «έχετε γειά ;» Εσένα πού έπί δεκα­
τέσσερα ολόκληρα έτη προσέφερες δτι είχες καί δέν 
εϊχες οτδ Καστελλιανδ Γυμνάσιον: Εσένα πού άφη- 
σες νά χυθούν άπ’ τδ μυαλό σου οί γνώσεις σου γιά 
νά ποτίσης καί νά δροσίσης τήν άνυδριά τού πνεύ­
ματός μας; ,

Πολλές φορές σέ παρατηρούσαμε νά έκτελής ά- 
κουραστη τό ιερόν καθήκον τού διδασκάλου καί χω­
ρίς να λογαριάζεις κόπους καί μόχθους προσπαθού­
σες νά μάς δδηγής στόν δρόμον τής άρετής καί τής 
χρηστότητος.

Ϊπήρξες πάντοτε σάν στοργική μητέρα μας καί 
μας έθέρμαινες με τις γνώσεις καί τις συμβουλές σου' 
ωσάν τά φιλιά τής μητέρας μας.

Πώς,μπορούμε λοιπόν νά σέ ξεχάσωμε καί νά 
φανούμε άγνώμονες άπέναντί σου;

θΧ1 αυτό είναι άδυνατο. Πάντα θά τριγυρίζει 
στδ νού μας ή σεβαστή μορφή σου καί σού δίνομε 
τήν ύπόσχεσίν μας.

Θά προσπαθησωμεν άγαπημένη μας καθηγήτρια 
νά μιμηθώμεν,τδ άγνό παράδειγμά σου καί ν’ ά- 
κολουθήσωμε τ’ άχνάρια τά όποια εσύ μάς άφησες 
γιά νά βαδίσωμεν.

ΘΕΟΔΩΡΑΚΗ ΒΑΣΙΛΙΚΗ
Τάξις Ε' Γυμνάσιον Καστελλίου Κισσάμου.

ΕΚΛΕΚΤΑ^ ΕΚΘΕΣΕΙΣ

“ΕΙΣ ΟΙΩΝΟΣ ΑΡΙΣΤΟΣ ΑΜΥΝΕΣΘΑΙ ΠΕΡΙ ΠΑΤΡΗΣ,,
Πατρίς ! Αέξις πού στδ άκουσμά σου κάνεις τίς 

κ“Ρδ[ές νά σκιρτούν. Τίς κάνεις νά γεμίζουν άπδ χα- 
,*αι ελπίδα, καί νά βαδίζουν μπροστά μέ τό μεγά- 

μίά ζωίϊ άνώτεΡή κΓ ευτυχισμένη.
ΛΌ Γί μεγάλη άρετή ή άγάπη πρός τήν Πα­

τρίδα. Ιην γενέθλιον γή. Σ’ αύτήν πού πρωτανοίξα- 
με τα μάτια μας καί πού γιά πρώτη φορά είδαμε τδν 
^7°’ κ?1ρ“';οίμε τά πρώτα μας βήματα. Εμείς 
ιδίως οι Ελληνες πρέπει νά είμεθα περήφανοι γιά 
την πατρίδα μας, τήν πιο δοξασμένη καί τρανή, μέ 
1? Απειρες φυσικές καλλονέ-. Πόσοι καί πόσοι 
οεν θαυμάζουν τήν χώρα αύτή τής προόδου καί τού 
πολιτισμού. Καί πόσων τά βλέμματα δέν στρέφονται 
ύπουλα πρός αύτήν. Πόσοι, δέν θέλησαν νά πατήσουν 
ρ ^^V·^01· τήί χώματα, άλλά δέν τδ κατώρθωσαν. 
1 ιατίτά παλληκάρια σέ κάθε κάλεσμα τής μεγάλης 
μητέρας, τρέχουν πρόθυμα νά τήν , ύπερασπίσουν καί 
να μήν άφίσουν τούς βάρβαρους νά τήν κατακτήσουν.

ρεχουν μέ τό χαμόγελο στα χείλη, καί θυσιάζονται 
^^ τ° μεγάλο ιδανικό. Πάρα πολλοί είναι οί ήρωες 
που τδνομά τους έχει γραφή μέ χρυσά γράμματα 
στις σελίδες τής Ιστορίας μας. Τόσο πολλοί πού ό 
χρόνος, δεν μάς πέρνει για νά τούς διαβάσωμεν.

... * Ελλάς έστί ήρώων χώρα» λέγουν οί ξένοι, θαυ- 
μαζουν τά κατορθώματα των γενναίων παλληκαριών. 
ΙΙαντα νικήτρια καί δοξασμένη είναι άπδ τούς άρ- 
χαιοτατους χρόνους έξ αιτίας αύτών. "Οταν καμμιά 
φορά σκλαβωθούμε καί αύτδ όχι γιατί δείξαμε άναν- 
δρεια, άλλα γιατί ό έχθρδς είναι πολυάριθμος, νιώ­
θουμε μέσα μας νά φουντώνη ό πόθος τής λευτεριάς, 
καθώς και ή περιφρόνησις γι’ αύτούς τούς άνάνδρους 
πού κατέκτησαν τήν Πατρίδα. Ό άγών τότε είναι 
δύσκολος, και παρακολουθούμε μέ άγωνία τδν άνισον 
αυτόν άγώνα μεταξύ τού Δαυίδ καί τού Γολιάθ. Άλ­
λα, εις τδ τέλος τό άποτελεσμα είναι σπουδαίο γιατί 
έ έχθρδς μένει έκπληκτος μπροστά εις τήν τόση άν· 
δρεία. Καί στρέφει πρός τά δπίσω τά βήματά του, 
φεύγει,άπδ τήν πατρίδα πού ποτέ δέν πεθαίνει, άλλά 
μόνο λίγο καιρό ξαποσταίνει, καί ξανά πρός τήν δό­
ξα τραβά. Και ελεύθεροι πια έμείς άπολαμβάνουμε 
τήν Ειρήνη, καί προσευχόμεθα ύπέρ τής άναπαύσεως 
των ψυχών εκείνων πού μέ τδ αίμά τους χάρισαν 
σ εμάς τήν Ειρήνην. Πρέπει λοιπόν νά ξυπερασπί- 
ζωμεν ,την Πατρίδα όσες φορές βάρβαρα πόδια θελή- 
σουν νά τήν πατήσουν, έχοντες φωτεινό μας παρά­
δειγμα τούς τόσους ή'ρωας πού μέ τό αίμά τους πότι­
σαν τδ δένδρον τής Λευτεριάς.

ΕΛΕΝΗ ΧΑΛΑΚΑΤΕΒΑΚΗ
Τάξις Η'. Ιδιωτικόν Γυμνάσιον Βουκολιών.

ΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙίΙ

12



ΣΤΟΝ ΗΓΟΝΗ ΤΗΣ ΖΩΗΣ
Καθισμένος στην βελούδινη πολυθρόνα του με τά 

μάτια κλειστά σκέπτεται ένας γέρος. Τ’ άγριο χέρι 
του χρόνου έχει αύλακώσει βαφεία στο συμπαθητικό 
του πρόσωπο τι) γοργό του πέρασμα και οι χειμώνες 
τής ζωής έχουν αφήσει ανεξάλειπτα τα Ϊχνη τού πε­
ράσματος των πάνω στ’ άσημέντα μαλλιά του.

Σκέπτεται μέρες παλιές μάκρυνες, μα ποτέ ξεχα­
σμένες. "Ενα πλήθος αναμνήσεων εικόνες θαμπές, 
ανακατεύονται στο κεφάλι του, και τα νεανικα του 
χρόνια, έρχονται τώρα για να του φέρουν ένα πικρό 
χαμόγελο στα μαραμένα του χείλη. Κι’ αναπολεί.... 
κι’ δλο αναπολεί. . σκυφτός στην πολυθρόνα του ο 
δοξασμένος αυτό; γέρος. Θυμάται.....

’Ηταν ένα χειμωνιάτικο απόγευμα όταν πρωτο- 
ήλθε στην πρωτεύουσα. Ώ! Μέ πόση έκπληξή την 
άντίκρυσε στην αρχή. Τόν πολιτισμόν της καί την 
κοινωνία της πού μοιάζει με κυκλώνες, που στροβι­
λίζουν τα πάντα, μέσα στ αλληλοσυγκρουομενα ρεύ­
ματα τής κοινωνικής, πολιτικής και πνευματικής ζω­
ής. Ρεύματα πού διαπερνούν τον ψυχικο του Οργα­
νισμό, σουβλίζουν κι’ αναστατώνουν την ύπαρξη του, 
ζαλίζουν το πνεύμα καί παγώνουν την καροια του. 
Πόσο δισταχτικός έβάδιζε στην αρχή ο δεκαπεντά- 
χρονος μικρός Άλέξης μέσα σ αυτόν τον κατακλισμο 
από φως καί κεραυνούς, γαληνη θύελλα, υποκρισία, 
αρετή, πρόοδο καί βαρβαρότητα. Σαν τρομαγμένο 
πουλί άνακατεύθηκε μέσα στην ανθρωποπλημμυρα 
τής πόλεως πού ήταν τόσο διαφορετική από την τού 
χωριού του, μέ τήν απόφαση να παλεψη καί να νίκη 
ση γιατί ήξερε δτι δ σκοπός του ήταν ιερός. Είχε α­
φήσει τό ήσυχο χωριουδάκι του για να σπουδαση· 
Ποθούσε να γίνη ένας επιστημών να ω-ρεληση αργο, 
τέρα τήν κοινωνίαν καί τον εαυτόν του. Κλείουν γι 
αυτόν οι πόρτες μιας παλιάς αγαπημένης ζωής κα1 
ανοίγουν άλλες πού οδηγούν σε μια άγνωστη ζωη, 
παλαίστρα. Ηξερε δτι ο δρομος που θ ακολουθηση 
ήταν γεμάτος εμπόδια καί πολύ δύσκολος. Ειχε ομως 
τό θάρρος, τή δύναμη, τήν υπομονή καί τήν καρτερία. 
"Ηξερε πολύ καλά δτι γιά ν’ άπακτήση κανείς αγαθά 
έπρεπε νά κοπιάση. Πρέπει νά σπείρω γιά να θερί­
σω έλεγε μέσα του ο μικρος. Ενθυμείτο πάντοτε οτι 
δ Δημοσθένης έγινε μέγας ρήτωρ γιατί ειχε τό μεγά­
λο προτέρημα τής υπομονής καί καρτερίας. Αλλα 
μόνον δ Δημοσθένης απόκτησε τήν δόξαν μέ κόπο. 
Ό Γαλιλαίος εΐργάζετο πενήντα ολόκληρα χρόνια για 
μιά ίδέα πού συνέλαβε όταν ήταν μολις 10 ετών. Δεν 
ξεχνά ακόμη τούς κόπους που κατεβαλε ο Κολομβος 
γιά τήν ανακάλυψη τής Αμερικής.

Πόσες φορές δεν άντίκρυσε τό είρων.κό χαμόγε­
λο τών συνανθροίπων του. ΓΙοσες καί πόσες φόρες 
δέν τόν έξηυτέλισαν καί τον εταπεινωσαν.Ομως ποτέ 
δεν έχασε τό θάρρος του παρ ολα αυτα επέμεινε κι^ 
ένίκησε. γιατί έπίστευε δτι οσο περισσότερα είναι τα 
εμπόδια πού θα συνάντηση κανείς εις τόν ^δρόμον 
του τόσο μεγαλυτέρα θεωρείται ή συντελεσθεΐσα επι­
τυχία του. Μ’ αυτές τις σκέψεις προχωρούσε ο μι-

SATiPIKH ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ

Α Γ'ΟΊΙΙνΟΙΙΡ^
(Τραγουδιέται σύμφωνα 
μέ τό «Μή Φοβασαι»)

"Αλγεβρα σοΰχω παράπονα 
βράδυα περνώ λυπημένα 

γιατί μου φέρεσαι άπονα 
πόσο σκληρή σαι γιά μένα

Ρεφραίν
Δέν φοβαμαι δέν φοβάμαι

διαβασμένη πάντα Θαμαι 
κι’ ας μου είσαι μισητή (δίς)
Δέν περνώ άπελπισμένα 

είν’ οί λύσεις καί γιά μένα 
κι’ ας μου είσαι μισητή (δίς)
"Η δική σου ή κακία 

διόλου δέ μέ τρομάζει
γιατί μέ τήν δυστυχία 

ό μαθητής διασκεδάζει

ΜΑΘΗΤΙΚΗ ΖΩΗ
(Τραγουδιέται σύμφωνα μέ 
τό: «Μέ τόν έρωτα παρέα»)

Δύσκολη ζωή, παιδιά αλλά κουράγιο θέλει 
καί δν καμιά φορά τήν παίξετε ας μήν σάς μέλει 
για νά τήν κάνετε λιγάκι υποφερτή 
κάνετε τά κορόϊδα μέ δίχως εντροπή. 
Πότε-πότε νά τό σκάτε-τήν καρδιά σας μήν χαλάτε 
τήν καρδιά σας μήν χαλάτε. Κάθε μέρα νά τό σκάτε.

ΚΑΤΙΝΑ ΛΑΜΠΡΙΝΟΤΔΑΚΗ
Ζ’ Κλασσ. Γ. Θ. Ρ.

κρός στο δύσκολο μονοπάτι τής ζωής. Οί ημέρες καί 
τά πιο αγαπημένα χρόνια τής ζωής του ζυμωμένα 
μέ χολή καί αίμα. Κι’ ούτε ένας βοηθός. Τριβόλο. 
καί Παγίδες σέ κάθε μονοπάτι. Φτωχά τά εφόδια 
πού χάρισε ή ζωή στον μικρό βιοπαλαιστή γιά νά 
μπορέση ν’ άντεπεξέλθη στις τόσες δυσκολίες της. 
Κουράγιο καί θά νικήσω έλεγε καί ξανάλεγε ό μι­
κρός. Ή καρδιά όμως μεγάλη. Περνούν οί ήμερες 
και τά χρόνια, μέ τούς άφθαστους πόθους, καί τούς 
φευγαλέους δραματισμούς. Κάθε καμπή τού δρόμου 
τού γεννά καί νέες ελπίδες. Βυθισμένα τά μάτια στό 
άγνωστο πότε στα περασμένα καί πότε στά μελλον­
τικά. Ό δρόμος ατέλειωτος καί πρόσκαιρο τό ξεκού­
ρασμα. Πάλαιψε, μόχθησε πολύ γιά ν’ άνοιξη τόν 
δύσκολο δρόμο τής ζωής πού διάλεξε γιά νά προχω- 
ρήση μέ σταθερό βήμα προς τήν επιτυχίαν. Κι’ έ­
νίκησε γιατί δέν τού έλειψε ποτέ ή ελπίδα.

Ναί! "Ηλπιζε σέ μιά ήμέρα ήλιόλουστη πού θά 
πραγματοποιούντο τά όνειρά του. Καί... πραγματο- 
ποιήθησαν!^.

Μιά άχτίδα πού έπαιζε έως τώρα μέ τ’ ασημένια 
του μαλλιά τρύπωσε μέσα απ’ τά κλειστά του βλέ­
φαρα, γιά νά τόν γυρίση από τό παρελθόν στήν 
πραγματικότητα.

ΕΥΓΕΝΙΑ ΚΟΒΒΑΝΤΖΗ
Τάξις Στ α Γ.Θ.Χ.
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Μ ΣΕΛΙΔΑ ΤΩΝ ΠΙΚΡΏΝ ΠΑΙΔΙΩΝ
ΚΙΜΩΛΙΑ-ΠΙΝΑΚΑΣ-ΣΠΟΓΓΟΣ H ΧΘΕΣΙΝΗ ΒΡΟΧΗ

Κ^θ^/θα *γραψα Ψήθηκα τόν ωραίο σπόγ­
γο που με βοηθάει πολύ γιά να μάθω γράμματα

Και την ωραία άσπρη κιμωλία δηλαδή τή νύ­
φουλα που με βοηθάει περισσότερο,

’Αμ κΓ ό πίνακας μέ βοηθάει δυο φορές περισσό­
τερο απο^ την κιμωλία και τόν σπόγγο.

* Αλλα κάτιμέ κάνει να απορώ: Γιατί δ πίνακας 
είναι μαυροφορεμενος: Και ο σπόγγος γιατί να είναι 
πάντοτε με διαφορα χρώματα. Κ’ ή κιμωλία, γιατί 
να εχει κάτασπρο χρώμα;
- Α! κάτι κατάλαβα. Ή κιμωλία είναι ή νυφούλα 

τΐις ™^ Χαι Φορει πάντοτε κάτασπρα φορέματα.
Υ πίνακας όμως είναι μαυροφορεμενος γιατί εί­

ναι το παλατι της βασιλοπούλας. Καί ή βασιλοπούλα 
κάνει το περίπατό της μέσα στο παλάτι καί το γεμί­
ζει σκουπίδια. Πώς λοιπόν να μη στενοχωοιέται ο δυ­
στυχισμένος πίνακας;
s .5α1 «.σπόγγος εχει διάφορα χρώματα γιατί σά 
δούλος της βασιλοπούλας καθαρίζει τα σκουπίδια 
Ιιαυτο πότε στενοχωριέται πότε είναι κατσουφια­
σμένος και ποτέ χαίρεται. Αλλά έννοια της. Ό Θεός 
της τα πληρώνει τής βασιλοπούλας πού παιδεύει καί 
τυρραννει ,το δούλο της τό σπόγγο, καί το παλάτι 
της τον πίνακα, καί δσο πάει λυώνει σαν τό κερί!

ΔΡΑΚΩΝΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ .
Τάξ. Δ' Δημ. Σχ. Καστελλίου Φούρνης Μεραμβέλλου

ΤΑ ΠΑΙΓΝΙΔΑΚΙΑ MOV
’Έχω στό σπίτι μας πολλά 
κι’ ώραΐα παιγνιδάκια, 
καί παίζομε μέ τα καλά, 
τά δυό μου άδελφάκια.

Μά εκείνο πού μ’ εύχαριστή 
άπ” δλα τά/παιγνίδια,, 
κ^έχω χαρά νά τό κρατώ 
απ’ δλα τά στολίδια.

Είναι ή σάκα τοΟ’σχολεΙοΟ 
πού έχω τά χαρτιά μου, 
καί τόν κονδυλοφόρο μου 
καί τά τετράδιά μου!

ΕΥΑΝΚ. ΒΑΡΔΑΚΗ

Τάξις Γ' 4ον Δημοτικόν Σχολεΐον Χανιών 

σκεπά^ώ Γύ ^ ^ ™V Yrd^0 ^^ νά 
σκεπάζεται με σταχτια και μαύρα σύννεφα. “Εβγαζε 
ΤδέΧΧ^ ^' ή δπθία δροσιά 
τα οενορα και ολα τα χόρτα.
„ Κ««/ο μεσημέρι πού ήταν ώρα νά σχολάσωμε 
^Σέ λΘού? ™™ Δ^ Ιιποροοσαμε νά φύγω- 
σχολΗο ^^σε καί φύγαμε από τό χ λειο. Αλλα τα παιδια που ήταν μακρυά δεν μπό­
ρεσαν να φύγουν γιατί άρχισε νά βγάζει χιόνι. Τά 
παιδια απεφασισαν δλα μαζύ νά φύγουν κι’ άς βρα- 
ί°υο Κ?ατθσε αυτή ή βροχή περίπου μισή ώρα. 
Ια βουνά γύρω φαινόταν κάτασπρα σαν ένα μεγάλο 
σεντόνι να είχαν άπλωμένο. Οί ελιές καί τά άλλα

, νά ήταν ανθισμένα.
Οταν περπατούσε κανένας εκείνη την ώοα έξω γινό­

ταν κ «ασπρη η πλάτη του καί τά μαλλιά του από τά 
χιονιά Οταν εβρεχε καί έβγανε χιόνια κι’ έκύτταζες 
τον ουρανο φαινόταν σάν νά πετοΰσαν διάφορα έ­
ντομα.

ΑΝΤΩΝΙΑ STAYPOYAAKH
Δημ. Σχ. Νέου Χωρίου Κυδωνίας

Μ AMOISI5

τ^; Μας τ° Φανερώνει τό χρώμα 
του ουρανου I Το πράσινο χαλί τής γής! Τό κελάϊδη- 
μα των πουλιών! Ολα τα δένδρα έχουν άνθιση ! Μέ-

Τη ^αλουδες πετούν από κλαδί σε κλαδί. 
Πλα τα πουλιά πετούν χαρούμενα. Οί μέρες μεγά­

λωσαν. Μερικες ανοιξιάτικες βροχές δροσίζουν τή γή.
Οι_πορτοκαλιές και οί λεμονιές έχουν ανθίσει καί 

παντού σκορπούν ευωδιές. "Ολοι οί γεωογοί ξεχύ­
νονται στον κάμπος Τά σπαρτά φαίνονται σά μια 
πράσινη θαλασσα και παντού τ’ άονάκι™ 
σμένα βελαζουν χαρούμενα

αρνάκια σκορπι­
σμένα βελαζουν χαρούμενα. Τα τριαντάφυλλα κι’ 
αυτα μπουμπουκιασμένα ετοιμάζονται νά στολίζουν 
™ ^θ^0, στεφάνι τής άνοίξεως. Πόσο ώραία είναι 
η ανοιξις! Χαρά Θεού!

ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΙΩΑΝ. ΜΑΥΡΑΚΑΚΗ 
Δημ. Σχολ. Νέου Χωρίου Κυδωνίας
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ΜΑΘΗΤΙΚΟ ΝΑΚΛΙ ΚΡΗΤΗ
INTA ΚΑΝΕΙ ΜΙΑ ΞΑΦΝΙΚΗ ΕΠΙΣΚΕΨΗ

—Όψές τήν άλλη άργαδινή ήρθε λέει δ Νικο- 
λής άπού τή χώρα κι’ είναι καλιά μου να πάω να 
τονέ ρωτήξω άν είδε κιανένα κοπέλλι άπού τα δικά 
Ι1^· —Έ, ντά, άστο λοδά και ταϋτέρου άπού θά 
περνώ εγώ άπού τδ σπίτι ντου τονέ ρωτώ.

—’Έ, ξιά σου, μόνο νά μη ντο ξεχάσης.
—”Οϊ μωρέ δέν το ξεχνώ δα κι’ ως ταϋτέρου....
—"Επαέ σε Νικολή, ίντα χαμπέρια άπού τή 

χώρα, είδες κιανένα άπού τά κοπέλλια μου ; είπανε 
σου πράμμα ;

—’Έμπα μέσα Παναγή. νά τά κουβεδιάσωμε, 
είδα τα βέβαια καί τά δυό σου κοπελλια, μα ιντα νά 
λέω δά άπούτονε καλιά νά μη ντά δώ.

Κι’ δϊ μόνο τά δικά σου παρά καί τδ γυιό μου, 
έφιλέψανε καλότυχε και τά θωρεϊς και γλακουνε 
άπού τή μια μπάντα τσή χώρας ως την άλλη, κι’ ά- 
νάθεμα τδ χαρτί ντο πιάνουνε. Δέν κατέω ίντα θά 
γενοΰμε κι’ ως πού θά πάη τουτονά τδ βιολί.

—Μά λέγε μου μωρέ Νικόλα, ίντα συμβαίνει, 
ως τόσο νά έμορταρέψανε τά κοπέλλια μας ; κι’ εσέ­
να μπάρε μου είν’ ένα, παρά έμενα άποΰ/ε δυο..,

"Ιντα θά τά κάμω καί πώς θά τά συμμαζεύγω, 
μά τδ κούμαρο καί δέ κατέω ίντα θά γενώ.

—Άστα παύμένε Παναγή, καί που νά σοΰ τά 
λέω... Έπήγα, άπού λέεις, εις τή χώρα όψές τήν 
άλλη ταϋτεράδα, καί πάνω εις τδ σπίτι, ρωτώ τή 
σπιτονοικοκύρισσα καί μοΰ λεει πώς λείπουνε στο 
σκολειό. ’Έκρινα καλό κι έγω να παω στο σκολειό, 
νά ρωτήξω τσοί καθηγητάδες άνέ διαβάζουνε καλά 
τά χαρθιά ντονε. να πάρω τσοι βαθμούς τόνε και νά 
τά δώ κιόλας,

Έπήγα λοιπό στδ σκολειό, κι’ οντε ν έφτανα 
στήν δξω αύλή, γροικώ κι έκτυπα το κουδούνι, ώστε 
νά καλομπώ στήν αύλή, ήτονε και γεματη άπού τά 
κοπέλλια άπού βγαίνανε άπού τσοι ταξες.--για νά πά­
ρουνε πρέπει αέρα,—-Στραφαινω περα, πόδε, δεξιά, 
ζερβά, πού νά τά δω τά κοπελλια μας, διαλε τονα 
ντόδα στήν αύλή τοΰ σκολειού. ΙΙέρασε κάμποση ώρα 
καί σά δέ ντά θώρουνα, ρωτώ ένα κοπελλι άνέ τάδε, 
—καί κατέεις ίντα μούπε ;— πώς έδά ουδ μερες δια· 
λε τή μπαθιά τήν πήγανε στδ σκολειό, παρά γυρ.- 
ζουνε κι’ οί τρεις -πέρα πόδε καί κλωτσοβολούνε 
μια μπάλα. Έ οντε ντ’ ακόυσα τουτονά έφυγε’ ό 
νούς άπού τήν κεφαλή μου. Πάω στήν τάξη τών κα- 
θηγητάδω καί τσοί ρωτώ για τσοί προκομένους. Ανοί­
γει ό γείς ένα χαρτί, άνοίγει άλλος άλλο, κι’ ουλοι 
σαφίς παράπονα μου . λέγανε. Σ’ ούλα τά μαθήματα 
έουνε κάτω καί κάτω άπού τδ οέκα, μόνο σ ενα ουο 
άνζουνώνουνε λίγα—λίγα, δσο δά για τσ απουσίες μη 
λογαριάζης, έουνε μά έουνε... Έφυγα.ο κακοριζι- 
ζικος άπού τδ σκολειό μέ τήν κεφαλή μου σα ενα 
τέτζερι.

Δέν έκάτεχα ίντα θα κάμω.. Εις το ορομο, απου 
πήγαινα λίγα—λίγκ παραπάνω άπού τδ σκολείο, τσι

(Αφιερωμένο στον σεβαστό μου 
καθηγητή κ. Ε. Βλαχάκη)

Τά κύματα, σε δέρνουν μανιασμένα.
Ό "Ηλιος σέ χαϊδεύει απαλά.
Θυμάσαι γεγονότα περασμένα.
τήν δόξα, μέ δλόλευκα φτερά.

Διαμάντι στη Μεσόγειο ριγμένο, · 
το γέρο—Ψηλορείτη έχεις φρουρό, 
το χώμα σου ’ναι πάντα μυρωμένο, 
βαμμένο από αίμα ιερό.

Πολλοί'ζηλέψαν άδικα τή γή σου, 
δοκιμασίες, πέρασες πολλές. 
μά φύγαν ντροπιασμένοι οί εχθροί σου. 
μ’ απώλειες, πού ήσαν φοβερές. 
Σύ τώρα απολαμβάνεις στήν αγκάλη, 
θερμής αγάπης μητρικής καί πάλι.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΚΥΔΩΝΑΚΗΣ
Ζ’ Κλασσ. Αου Γ.Α.Η.

ΜΕ ΑΙΟΒ Α ΧΤ. Α JB Μ Α

Ό "Ηλιος δ παντοτεινός πάλι στή δύση κλίνει 
καί σέ ολίγον θά φαντή ολόλαμπρη ή Σελήνη.

Ό καπετάνιος τ’ ούρανοΰ τοΰ κόσμου το καμάρι 
κατρακυλά καί φεύγει μας νά φέξη σ’ άλλους πάει.

Στής Κρήτης πέρα τά βουνά γοργά—γοργά βαδίζει 
κι’ από τάς κορυφάς αυτών υγείαν μάς χαρίζει.

Φεύγει κι' απ’ τάς ακτίνας του χρυσίζει δ γύρω τόπος 
καί σέ ολίγον κρύβεται καί μάς άφίνει σκότο;.

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ Κ. ΧΟΧΛΑΚΗΣ
Τάξις Ζε’ ΕΣΚ

Οωρώ τσοί κυρίους καί έκλωτσοβολούσανε μιά μπάλα, 
άπού ’τόνε σά μιά λαίνα, κι’ ώστε νά με δούνε τά 
χάσανε, σαν τή συγκοπή τών ήρθε,.. ΙΙέρνω τσοι άπού 
λέεις κι’ εγώ καί τσοι τρεις καί τσοί πάω στδ σπίτι, 
κι’ έκαμά ντονε ένα πανηγύρι άπού ’τόνε τδ μισό 
πολύ ντονε.

Σάν τών άρέσει δά ας ξαναπαίζουνε έτσά παι­
γνίδι. Είπανέ μου δά πώς θά σιάξουνε, μά κατέω ίντα 
θά κάμουνε έδά π’ άπομείνανε πάλι τσή ξιάς τόνε ■,

—Αλήθεια ’ναι τουτανά τά πράμματα : "Ιντα 
θά τσοι κάμωμε καί πιδς θά τσοι κουλαντρίση; διάλε 
τό προΐβασμα ντδ δούνε μουδ όφετος.

—"Ιντα λέεις ; νά προϊβαστούνε : έτουτονά μό­
νο τών έλειπε, διάλε τδ προΐβασμα ντδ δούνε άδέ ν’ 
αλλάξουνε κεφαλή, μα γώ δεν έχω να ξοδιάζω για 
ν’ άλητεύγη ό γυιός μου, παρά θά τονε γαΐρω ίδια 
παέ νά μοΰ βλέπη μπάρε μου τσοί προβατίνες.

—Έτσά θά τδ κάμω κι’ εγώ, βά αύτοί δέν είναι' 
γιά γράμματα. Νά τσοί φέρω θέλει κι’ εγώ, καί τσοί 
ουδ νά μ’ άϊδέρνουνε κι’ εμένα στδ ζευγάρι...

ΙΙΟΛΪΜΜΑ ΧΡΙΣΤΟΤΑΑΚΗ
Ζ’ Πρακτικού Γ. Θ. X
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ΛΝΩ ΣΧΩΜΕΝ ΤΗΣ ΚΗΡΔΙΗΣ 25^ ΜΑΡΤΙΟΥ

Ο μεγάλος δραματικός της Γεο- 
μ^ίας Σίλερ γράφει: ’ Ρ

«Οταν δ καταδυναστευόμενος 
“ΡΧίση νά αισθάνεται αφόρητον, 
αβάστακτον πλέον τό βάρος τής 
τυραννίας, στρέφει τά μάτια του κά 
που αλλού. Στρέφει τά μάτια του 
πρός τόν ούρανόν καί αντλεί από 
εκει,θάρρος καί βοήθεια».

Είναι μιά άλήθεια μεγάλη δσο 
καί εκείνος πού τήν είπε, ή όποία 
όμως δέν έφθασε ποτέ έως τά αύτιά 
των δυναστών τοΰ ανθρώπου. Ή 
αιωνία καί προϊστορική πάλη τής 
ολικής βίας μέ τήν ψυχήν, είς τήν 
0nftav εηκησε πάντοτε ή τελευ 
ταία. Η υλική· βία λυγίζει ασφα­
λές μεχρις ένός όρίου τήν ψυχήν. 
, Pf' ^ τ0 οριον όμως αύτό ή 
τυΧθ,^^ε πλέον τήν άπόφασίν 
της. Γά μάτια αντικαθρεπτίζουν τά 
μεγαλα δράματα καί το φως πού 
έρχεται από τήν άπεραντωσύνην πε· 
ριλούει όμέτωπόν της. Κα τότε 

ευφάνταστον τιναγμόν ή ψυ­
χή ορθώνεται μέχρι τόν Θεόν.! Ό 
ταπεινός, ό άσημος, ό μικρός ράγιας 
εκτινάσσεται όρθόχαιτος λέων, τό 
ακακον άρνίον μέ τόν ρεκασμόν τοΰ 
λύκου. Αναλλοίωτοι άλήθειαι τήν 
πρώτην στιγμήν' πού ή υλική βία 
ήλθεν είς σύγκρουσην μέ τήν ψυχήν. 
Αιωνιαι άλήθειαι πού έρχεται τόσο 
πανηγυρικά νά τάς διαπιστώση ή 
εθνική έγερσις τοΰ 21 διά μίαν 
ακόμη φοράν.

δι-

Ο τρομος ανορολυγιστής μέ τήν 
κρύα πνοή του έχει παγώσει τήν 
τ^ΧήΛ αλλά δεν τήν έθανάτωσευ.

Μέσα ατά βάθη διατηρούσε κάτι 
ατίμητο ι Διατηρούσε τήν άυάμνη- 
σιν τών περασμένων και μία άλλη 
πνοή, ευλογημένη έφθασε μέσα από 
την απέραντον νύκτα τών σκοτεινών 
χρόνων νά τήν παρηγόρηση μέ Γήν 
χλιαράν θωπείαν τής άνοίξεως

, Μια τραγική νύκτα ό φοβερί 
κέφαλος, έπεφτε κουφάρι άψυχο μέ 
τσακισμένα φτερά. Μά ή ψυχή δεν 
εθανατώθη. Εκείνη έστρεψε τά μά- 
ιια της πρός τόν ούρανόν καί από 
κ^„ ®στάλαξε ως τά μύχια βάθη της 
τό δάλσαμον μιας γαλανής παρηγο­
ριάς καί τότε τά παγωμένα χείλη 
της εσάλεψαν για νά μουρμουρί- 
0^ η/Πάλι μέ χρόνια μέ καιρόν 
πάλι δικά μας θ,άναι».

Καί αντήχησε τό πρώτο τραγούδι 
στις κορυφές τοΰ Όλύμπου. Τρελ- 
λές οί ανοιξιάτικες αύρες τό πήραν 
στα φτερά τους νά τό σκορπίσουν 
μαζί μέ τις ευωδιές των έλατιων 
καί των πεύκων σε κάμπους καί 
θάλασσες.

Κάτω τό βαρύ σάβανον πού έχει 
απλώσει ή στάχτη της πλέον απαί­
σιας βαρβαρότητος πού έγνώρισαν 
οι λαοί τής γης δ ιερός σπινθήρ 
δεν είχε σβοσει. Μέ τήν πρώτην 
πυοην εφουντωσεν ν’ άνάψη τήν 
αγίαν πορκαίαν τής Λαύρας, νά τι- 
ναξη τους μυριους κεραυνούς από 
τής θρυλικής Βαράσοβας τά ύψη, 
από του Ολυμπου τά θεϊκά λημέ­
ρια από του Ταυγέτου τίς ούραυο- 
φίλητες κορυφές. Έγινε τό όλέθριο 
δαυλί στό χέρι του Κανάρη μιά 
σκοτεινή φονική νύκτα έτίναξε εις 
τόν έντρομον αιθέρα τό μετέωρον 
τ™ Μεσολογγίου. ’Άνω σχώμεν 
τάς καρδίας, Μέ τήν ευκαιρίαν τής 
άγιας επετείου ας γονατίση εύλαβι- 
κα ή ψυχή μας σέ μιά προσευχή 
εθνική.

Ας ύψωση τά μάτια της πρός 
τον κρυσταλλινον αιθέρα, όπου θά 
'•εΡ^σ°υυ οί λευκές συνοδείες τών 
'ήρώων καί τών μαρτύρων. Βαρειές 
άρματωσές θά βροντήσουν και γυρι- 
στα γιαταγανια θ’ αστράψουν καί 
μπαϊράκια καί φούντες φεσιών καί 
μακρυα μαλλιά—λιονταριών χαΐ 
τες—θ άνεμίσουν ανάμεσα σέ κα­
πνούς εις μίαν στιγμήν ένθέου ορμής.

Άνω σχώμεν τάς καρδίας ! ”Ας 
γονατίση μ’ εύλάβεια ή ψυχή κι’ 
ας άκούση τό τραγούδι πού φέρνει 
από τά θρυλικά βουνά ή ανοιξιάτικη 
αύρα κι’ άς άκούση τι μουρμουρί­
ζει τό κύμα πού φθάνει από τήΛ 
αμμουδιά μέ τήν στροφήν ένός 
γάλου έπους. με-

Άνω σχώμεν τάς καρδίας ! 
υψωθή ή ψυχή έπάνω από τήν 
πεινότητα τής πεζής ζωής έως 
σφαίρες του ιδανικού, άς ένωτισθή 
των λόγων του γηραλέου παπά τής 
Λαύρας εις τό λιπόσαρκου1 χέρι τοΰ 
οποίου ή άγια λαβί-έγινε κεραυνός 
και άς λουσθή διά νά έξαγιασθή 
είς τό τηλαυγές φέγγος πού σκορπί­
ζει τό Μεσολόγγι,

"As 
τα- 
τις

ΙΙΛΙΙΛΔΕΡΟΣ 
Ηβ' ΓΙρακτ.

Φωτίζεις λαμπάδα φωτερή 
τον κόσμο στούς αιώνες 
οτής δόξας τήν άπρόοιτη πηγή 
όμοια με Μαραθώνες.

Ζεΐς μέσ’ από τη ζωή 
ορθώνεσαι μπροστάμας 
καί κατ’ από τή θεία σου πνοή 
νικάμε κάθε μιά κακοτυχιά μας.

Στό άκουσμά σου ή ψυχή 
φεύγει από το σώμα 
κι’ ανάερη πλανατσι, θεϊκή 
γίνεται μες τό χώμα.

ΝΙΚ. ΛΙΑΠΑΚΗΣ
Ηα' Πρακτ.

Αφιερωμένο στις ήρωΐδες μας

ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΕΛΑΗΝΙΛΕΣ
Διαμάντια τής πατρίδας μας 
Γυναίκες Έλληνίδες, 
ατρόμητες λεβέντισσες 
μεγάλες ήρωΐδες.

Γυναίκες πού στα στήθη σας, 
κρατώντας τα παιδιά σας 
γενναία, πολεμούσατε 
για την ελευθερίά σας.

Γυναίκες πού έγράψατε 
μιά ένδοξη ιστορία, 
καί γίνατε οδηγήτριες 
πρός την ελευθερία.

Γυναίκες πού γνιήκατε 
λαμπρό παράδειγμά μας' 
στολίδια πού τιμήσατε 
δλη τή γεννεά μας,

Στέκομε καί θαυμάζομε 
την τόση λεβεντιά σας, 
τήν γενναιοφροσύνη σας 
τά κατορθώματά σας.

Θέλομε νά βαδίσωμεν 
στ’ αχνάρια τά δικά σας, 
νά μιμηθώμεν καί έμεΐς 
τήν γενναιότητά σας.

’Ώ! ένδοξη πατρίδα μου 
χαράς στην Αφεντιά σου, 
πού κΓ οι γυναίκες πολεμούν 
γιά την έλευθεριά σου.

ΒΑΣΙΛ. ΘΕΟΔΩΡΛΚΙΙ 
τάξ. Ε. Καστ. Κισ.
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96) ("Ασκησις πρακτικ. αριθμητικής) 
Πέντε άνθρωποι θέλουν να μοιράσουν 
600 χιλ. δραχ. ούτως ώστε ό β' νά 
πάρη 50 χιλ. περισσοτέρας τοΰ α’, ο' 
y' ^50 χιλ. περισσοτέρας τοΰ β', 
ό τέταρτος 50 χιλ, ,περισσοτέρας τοΰ 
■χ' α.ο.κ. Πόσον θά πάρη ό καθένας !

Μ^υρομανωλάκης Νικόλαος
Z'. Γυμν. Βιάννου.

97) Νά λυθή το σύστημα Χ-.ψ. 
Ζ—α4, Χ.ψήΖ^ξ Χ.ψ.Ζ3=γ4

Δερουκάκη; Ιωάννη;
Η' ρυμν. Καστ. Κισσάμου.

98) Νά λυθή ή έξίσωσις 2Χ-2— 
2Χ-4=3Χ-4ψ3Χ-5.

Σταματάχη; Νικόλαος
Ηβ' Πρ.

99) Πυροβόλον δπλον καί στόχος 
εύρίσκονται επ’ ευθείας καί απέχουν 
1200 m. Ζητείται εις ποιον, σημείον 
πλησίον τής ανωτέρω ευθείας πρέπει 
νά εΰρίσκεται παρατηρητής ίνα άκούη 
ταυτοχρόνως τον ήχον τής έκπυρσο- 
κροτήσεως τοΰ πυροβόλου καί τον 
ήχον τής προσκρούσεως τοΰ βλήματος 
έπί τοΰ στόχου. Ταχύτης βλήματος 
600 m)sec. ήχου 340 rn)sec.

Γραμμχτιχάχπ; Εμμανουήλ
Η' Γυμν. Νεαπόλεως.

100) Εις κήπος σχήματος ορθογω­
νίου έχον μήκος 32 m. καί πλάτος 
17, 5 m, διαιρείται εις 4 ίσα μέρη μέ 
δύο δρόμους οί όποιοι διασταυροΰν- 
ται είς το μέσον αώτου καί έχουν 
πλάτος 1m έκαστος. Πόσα τετρ. μέτρα 
περιέχει έκαστον από τά 4 ίσα μέρη ;

‘Καχουδάχη; Ιωάννη; 
Ζ' Γυμν. Βιάννου.

101) Νά άποδειχθή δτι συνα|2συν2α 
τσυν3α=4συν 2α. συν-

Καρχντινάχη; Εμμανουήλ 
Γυμν. Βιάνου.

102) Σώμα έρρίφθη κατακορύφως 
προς τά άνω μέ αρχικήν ταχύτητα Uo. 
Μετά πόσον χρόνον θά φθάση είς ύ­
ψος Η Νά ϊιερευνηθή ή τιμή τοΰ χρό­
νου I κατά τάς διαφόρους πραγματι­

κός τιμάς τοΰ Η.
Διγβνής Παναγιώτη; 

Ηα' Πρ.
103) Κατά τήν τελείαν καϋσιν μίγ­

ματος μεθανίου καί μονοξειδίου τού 
άνθρακας λαμβάνονται 0,110 gr. διο­
ξειδίου τοΰ άνθρακας καί 0,054 gr. 
υδατος. Ζητείται ή κατ' δγκον σύστα- 
σις τοΰ μίγματος

«Όρφανουδάχη; Γεώργιο; 
Η' Γυμν. Σητείας.

104) Βαρομετρικός σωλήν έχει ύψος 
60 cm καί ό υδράργυρος έντός αύτοΰ 
έχει ύψος 50 cm. Είς τον σωλήνα εί- 
σάγεται ποσότης άέρος ή όποια ύπό 
τήν ατμοσφαιρικήν πίεσιν καταλαμβά­
νει δγκον 4 cm3- Ποια ή πτώσις τής 
ύδραργυρ. στήλης.

105) Μάζα μολύβδου 10 gr προσπί­
πτει ύπό ταχύτητα 300 m)sec έπί ά- 
κλονήτου μάζης μολύβδου 50 gr. προς 
τήν οποίαν ένσωματοΰται. Νά ΰπολο- 
γισθή ή άνύψωσις τής θερμοκρασίας 
ή όποια θά προκύψη. (Είδ. θερμότης 
μολύβδου 0,0ι cal.)

105) Τρία λίτρα μίγματος Ν2 Ο καί 
ΝΟ διαβιβάζονται ύπεράνω έρυθροπυ- 
ρουμένου χαλκού δτε διασπώνται 
προς Ν2. Εάν τό ποσόν τοΰ παραγο- 
μένου Ν2 είναι 2,2 λίτρα ποια ή σύ- 
στασις τοΰ μίγματοτ.

Γραμματιχάχη; Εμμανουήλ
Η Γυμν. Νεαπόλεως.

TESTS
77) "Οταν οί Ίσραηλΐται πέρασαν 

τήν Έρυθραν θάλασαν τί έκαμαν ;
Χριατουλάχη Π.
Ζ' Πρ. Γ. θ. Χ.

78) Μία όπή έχει σχήμα Κυλίνδρου 
μέ βάθος 2, 5m καί πλάτος 0,74m. 
Πόσον χώμα περιέχει γνώστου δν- 
τος δτι μία κυβική παλάμη χρώματος 
ζυγίζει 2 Kgr.

79) Έρωτηθείς τις τί ώρα είναι ά- 
πεκρίθη. Προ ενός τετάρτου ήτο τό 
ήμισυ των δύο τρίτων τοΰ ήμίσεως 
τού ημερονυκτίου. Τί ώρα ήτο ί

Καχουδάχη; Ι·
Ζ’ Γυμνάσιον Βιάννου.

80) Ποιον είναι τό ήμισυ τοΰ 118 ! 
Εκτός άπό τό 59.

Άπβστολάχη; Π.
Έκκλησ. Σχολή Κρήτης.

81) Πότε ενα σπίτι μπορεί νά μπή 
μέσα είς ένα βαρέλι ;

Φραγχιαδάκη;'Μιχαήλ
82) Τί είναι εκείνο πού μας χωρί­

ζει άπό τό έδαφος :
Βαρουχάκη; Αντώνιο;

Ηα' Πρ.
83) Τί είναι έκεϊνο πού «μπορεί νά 

μεταφέρη εύκολα ένα δένδρο καί δέν 
μπορεί νά μεταφέρη μιά μικρή πέτρα.

Ζομπανάχη Ε.
Πρότυπον Λύκειον Χανίων.

84) Ξέρει νά Υράφη μιά χαρά δέν ξέ­
ρει όμως νά διαβάζη. Τί είναι :

Σολιδάχη; I,
Ζ'. Γυμν. Άγ. Νικολ.

85) Ποίος πλανήτης ύπάρχει μεταξύ 
Αφροδίτης καί "Αρεως τόν όποιον 
γνωρίζουν δλοι οί άστρονόμοι άπό 
αιώνων καί δμως δέν τόν είδον ποτέ 
μέ τηλεσκόπιον ;

Δερουχάχη; I, 
Η'. Γυμν. Καστ. Κισσάμου.

86) Είμαι νήσος τοΰ Αιγαίου αν μ’ 
άλλάξετε τόν τόνον χαρακτηρισμόν 
άνθρώπου παρευθύς σας φανερώνω.

^Χατζιδάχη Map.
Ζβ'. Γυμ. ’Ιεραπέτρας.

ΛΥΣΕΙΣ ΤΩΝ TESTS
ΤΟΥ 8ου ΤΕΥΧΟΥΣ

85) Ώφελείτάι ό γ. Τά χρήματα ή- 
σαν 69.000. ·

86) 84 χιλ. τήν ώραν.
87) ΡΜ-Ρ?=—175.

88) Τοΰ έλαίου 12 δρχ. ή όκά καί 
τοΰ βουτύρου 32 δρχ.

89) ΧψΖ= [^]·[ψ|’

ΡΉ
90) Ε=3α*
91) (ΑΒ)-(ΑΓ)-ΤΓ

92) 48 cm
93) 13,3 κηρία
94) 4 sec.
95) γ--22,2 cm)sec2

ΛΥΣΕΙΣ ΤΩΝ TESTS
TOY 8ου ΤΕΥΧΟΥΣ

67) Βοημία. 68) Ερύμανθος. 69) Τό 
Η (ή ήττα). 70) Ή'θήρα (θύρα). 71) 
Δέν ύπάρχει ύδωρ θερμοκρασίας 105ο c. 
72) 5li'74.i.’986=l11l. 73) «Τόν Κύριον 
ύμνεϊτε καί ύπερυψοΰτε είς πάντας
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Β'ββυράκην Χπράλ. Γυμν. Βι- 
KVVCU, έγκρίνονται.

Σολιδάκην Ίωάνν. τάξ. Χ' "Ay 
Νικόλαος. Γιά ^ιήν καθυστέρηση έ- 
γράψαμε. Δέν -φανταζόμεθα αύτό νά 
έπαναληφθή. Η συνεργασία χαλή. Γρά 
ψετέ μας γιά τήν ύπνδοχή ίου νέαυ 
τεύχους.

Φρ^γκάκην Γεωργ> Σ'. Νεαηέ· 
λεωτ. Ή συνεργασία καλή. Μέ χαρά 
διαβάσαμε τό γράμμα σου. Δέν προλά­
βαμε νά δημοσ ευθύ ή διαφήμιση. Qi 
γίνη σιό άλλο τεύχος Θά σάς βοηθή­
σομε κατά τό δυνατόν.

Πετράκην Ν. καί Πκντελιδά 
κπν Ε.^Ρέδυμνον. Θά φοοντίσωμεν.

Κρααονικολάκην Γεώργ. Γυμν. 
Βιάννου. Σάς ευχαριστούμε καί συγ­
χαίρομε. Παρακολουθούμε τούρ λογα­
ριασμούς σας.

Σ.τυριδάκπ Χαρίκλ. Η' Πρ. ΓΘΧ. 
Καλό,

Πετράκην Νικόλ. καί Π^ντελι- 
δάκον Εΰκγγ. Γ. ’Αρρ. Ρεθύμν. 
τάξ. Ε'. Καλή ή συ'εργασία γιατί ό­
μως δέν ξεχωρίζετε ιό ένα θέμα από 
ιό άλλο. "Ετσι πώ; θά δοθούν σέ έ­
λεγχο;

Πκλετράκη Έλ. ΓΘΧ. Καλό.
Σμπυράκην Σχ,. Αιαπάκπν Νικ., 

Παπαδερόν Σιυλ. Ρ' Πρ. Δημοσι­
εύονται.

Δπλαβέρη Ειρήνη Κκστ. Πε- 
διάδοε, Άντωνακάκη Γεώο Β' Γ Α 
Χ . Άμανακην Ίωάνν, Η' 8Κ«στ. 
Πεδιάδες, Άποστολάκην Πολύκ.

τούς αιώνας. 14) Ειρηνικός 75) "Ο­
μοιος όμοίον αεί πελάζει. 76) Ιταλία 
(ητταγλεία).

ΟΡΘΑΣ ΛΥΣΕΙΣ ΤΩΝ TESTS
ΤΟΥ 8ου ΤΕΥΧΟΥΣ

Έκκλ. Σχολή Φραγκικδάκην Πει 
λύκ. Γυμν. Σητείας, Πιττκρίδάκην 
Έμμ, Γ. Καστ. Πεδιάδες. ΤΙ συνερ­
γασία σας καλή,

Τζουστάκην Γ. Σγ' Πρχκτ. Προ 
χειρογραμμ-να.

Κουμεντάκη Θεοδ, Σ’ Κλ. Γ. 
Θ.Ρ. Λίγο άτεχνο.

Σεφουλάκην Άντ. Έκκλ. Σχο­
λή. Καλό, αλλά γνωστό πιά θέμα.

Άποστολάκην Πολύκαρπον 
Έκκλ. Σχολή. Συμφωνούμε. Κανονί­
σετε έσεϊς. Τώρα μέ τήν νέαν εμφάνιση 
χού περιοδικού περιμένομε μεγάλη κυ­
κλοφορία στή σχολή σας.

Φιωτά*η ΈλευΒ. Σβ Κλ. ΓΘΧ, 
Καλό τό θέμα αν καί συνηθισμένο.

Μπλογικννάκπν Θεοδ. Δβ' Β' 
Γ,Χ. "Οχι τόσο μεγάλα θέματα. Στεί­
λε ένα έξυπνο καί εύθυμο άνεκδοτάκι.

Σταυρουλάκη Άντων. Anu. Σχο 
λείου Νέου Χωρίου. Μπράβο γιά 
τήν καλή έκθεσούλα σου. Νά §δίδετε 
πρώτα τις εκθέσεις στόν δάσκαλό σας 
νά τις διορδώνη.

Μαυρακάκη Αγγελική Δημ. Σχ. 
Νέου Χωρίου, Ωραία ή έκθεσούλα 
σου. Θά τή δημοσιεύσωμε. Γράψε μας 
πόσα περιοδικά θέλεις νά σου στέλνω 
με νά πουλάς σιό σχολείο anc

Γεωργουλάκη Πόπη Σ' Καστ. 
Κισάμου. Ή συνεργασία καλή, Τό α­
νέκδοτα συνηθισμένα.

Σεμπανάκη Ελένη Πρότυπον 
Αύκειον Χανίων. "Η συνεργασα 
καλή. ■

Δρακωνάκην Γεώργ. Δ' Δημοτ. 
Σχολεϊον Καστελλίου Φουονό; 
θίερκμβέλλου. Μικρέ μας μπράβο ώ 
ρρ-ία ή έκθεσούλα σου θά τή δημοσιεύ­
σομε γιά νά ζηλέψουν κι' άλλα παι­
δάκια.

Αγγελική Αφροδίτη Γαλλ. 
Σχολή. Πολύ καλά καί μέ βαθειά 
σκέψη γραμμένα.

Μάς έστειλαν οί : Καίτε,οινάκης Ε. 
Σ Τα. Β,Γ.Χ. 67, 68, 69, 70, 72ι 74, 76.

Βαβουρανάκης Χ. Γυμ. Βιάννου, 
Πίτταριδάκης Γυμν Καστ. Πεδιάδος, 
Χρυστουλάκη Π. Γ.Θ.Χ. Χατζιδάκη Κ. 
Γυμν. Βάμου. Ματρομανωλάκης Ν. 
Γυμν. Βιάννου. Κακουδάκης I. Γυμν. 
Βιάννου. Αί λύσεις των ασκήσεων καί 
TESTS τού 7ου τεύΧους τάς οποίας 
έστείλατε ήλθον άργά.

Παρακαλοΰμεν δλους τούς συμμα- 
θητάς μας τάς λύσεις των ασκήσεων 
και TESTS έκαστου τεύχους νά τάς 
στέλνουν 7--5 ημέρας πρό τής κυκλο­
φορίας τού έπομένου τεύχους-

ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΑ

ΤΙ·. Π. ΙΙΕΜ
Είσοδί^ν 46 — Χανιά

ΤΗΛΕΙΏΝ ΟΝ 6.30 =

Κουκιανάκη Κυρ. τάξ. Ε' Γαλλ. 
Σχολή. Πολύ μεγάλο. Μπορείς νά ιό 
συντομέψης;

Σερβάκη Μαρίκα τάξ. Σ' Νεα- 
πόλεως. Δημοσ>εύεχαι.

Κοτσιφάκη Θεοδοσία Γ©Χ, Δη­
μοσιεύεται, Μέ τό νέο πανηγυρικό τεύ­
χος περίμένομε μαθητικό συναγερμό 
γιά τή κυκλοφορία τού περιοδικού στό 
Γυμνάσιό σας. Είναι τιμή γιά τή Κρή­
τη μας, νά βαστήξωμε ψηλά τό περι­
οδικό μας,

Φιωτάκην Ίωάννην Γυμν. Ά- 
λικιχνοΰ. Μόνο τα μαθητικά ά- 
νέκδοτα δεκτά.

Θεοδωράκη Βχσίλ. Ε' Γυμν. 
Καστ. Κισάμου. Σέ ευχαριστούμε 
πολύ. Τό ποιηματάκι καλό, φροντίσατε 
δλοι γτά τό περιοδικό σας νά κύκλο· 
φορή σέ δλα τά παιδιά,

Κουρνιδάκην Τάκην Η* Πρ. "Αν 
καί συνηθισμένο θέμα καλογραμμένο.

Φραγκίαδάκην Έμμ. καί Σπυ- 
ριδχχην Μιχ. τάξ. Γ'. Γυμν Σπτεί 
ας. Σας ευχαριστούμε. Νά ξεχωρίζετε 
χήν ύλη.

Σολιδάκην Ί. Σπτείαν. Τό τε­
λευταίο σου γράμμα έλάβαμε, πολύ σέ 
ευχαριστούμε. Γράφομε γιά τήν καθυ­
στέρηση. Μέ τήν νέα εμφάνιση περι­
μένομε τάς ένεργείας καί κρίσεις σας.

Δκφέρμον Κ«<)νον Γα Β' Γ.Α. 
Ήρακλ. Θά δημοσιευθή. Φρόντισε 
γιά τήν κυκλοφορία σχήν τάξη σου.

Σταυρουλάκη Έλευδ. Εδ ΓΘΧ. 
Καί εμείς μέ τά Ϊδια θερμά λόγια «έ 
ευχαριστούμε. Τά ανέκδοτά σου συνη­
θισμένα, Βρες άλλα.

Βρεττουδάκην 5 Στρατήν μαδ. 
Δαιδάλου. Φίλε μας σέ ευχαριστούμε 
καί σέ συγχαίρομε, Τά θρανία μάς 
συνδέουν όλους- Γράψε καθαρά σέ 
μιά κόλλα τήν έργασία σου καί στείλε 
την, "Αν Οέλης νά άναλάβης διά τήν 
Σχολήν σας τήν άνιαπόκρισν ιού περι­
οδικού,

Κοβατζή Ευγενία Στ' ΓΘΧ. Κα­
λή ή συνεργασία,

Χριστουλάκπ Πολύμνια Σ' Πρ. 
ΓΘΧ. Καλό

Γεωργουδάκη Βαβ. Σ' Καβτ Κι- 
σάμου . Καλό τό ποίημα. Θέλει όμως 
διόρθωμα σιό λεξιλόγιο καί μέτρο.

Έαρουδάκην Νικόλ. 2V Πρ. Με­
ρικοί στίχοι καλοί. Θέλει γενικώς δ όρ 
θωμα,
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To A J^ Μ Λ. ο :ε :μ ο η >ι . b  i® ο
τους βήμα μέσα στά πλαίσια τα μα­
θητικά και τα όνειρα, τις ίδέες, 
τούς πόθους καί τούς στοχασμού; 
τής κάθε ευγενικής καί άδολης 
μαθητικής ψυχής. Από τις πολλές 
χιλιάδες τούς φίλους μας, τούς α­
ναγνώστες καί άναγνώστριές μας 
περιμένομε κάθε υποστήριξη καί 
κάθε υλική καί ηθική βοήθεια γιά 
νά βαστάξωμε τό βάρος, καί τή.1 ευ­
θύνη, γιά νά φέρωμε εις πέρας 
χωρίς εμπόδια καί διακοπές τό δύ­
σκολο έργο μας γιά τό καλό ολων 
τών μαθητών καί μαθητριών τής 
Κρήτης πού βρίσκουν κάποια χαρά 
καί απόλαυση κάτω από τήν πλού­
σια σκιά πού τούς χαρίζει κάθε 
δεκαπενθήμερο τό περιοδικό τους, 
ή «Μαθητική τους Ηχώ». Μέ πε­
ρισσότερες σελίδες καί μέ τήν ίδια 
τιμή τής μιας δραχμής, μέ καλλιτε­
χνικέ) εμφάνιση καί μέ βελτίωση 
τών περιεχομένων κατεβαίνομε α- 
πι> τό σημερινό πανηγυρικό μας 
φύλλο στον δημοσιογραφικό μας 
στίβο, μέ τήν απόλυτη βεβαιότη­
τα, δτι τον-διπλασιασμό τών εξό­
δων θά τον καλύψη δ διπλασια­
σμός τής κυκλοφορίας στό κάθε 
σχολνά) καί στήν κάθε τάξη. ‘Η 
βελτίωση έξ άλλου αυτή δέν ήτο δι­
κή μας σκέψη, ήτο επιθυμία καί 
μάλιστα επιτακτική όλων τών αν­
ταποκριτών καί άνταποκριτριών 
μας, τήν οποίαν συχνά εξέφραζαν 
στά γαάμματά τους,

ΓΠ^Σ ΤΟΥΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙ­
ΤΕΣ ΚΑΙ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΡΙΕΣ 
τού περιοδικού απευθύνομε θερμό 
χαιρετισμό μέ τό σημερινό πανη­
γυρικέ) φύλλο ή έκδοση τού οποί­
ου οφείλεται σ’ αυτούς καί μόνο, 
μέτήν προσπάθεια πού καταβάλ­
λουν νά κυκλοφορούν το περιοδικό 
σέ μεγαλύτερο κύκλο στό Γυμνάσιό 
τους καί μέ τά θερμά συστατικά 
καί παινετικά γράμματα πού μας 
γράφουν. Ελπίζομε όλοι μφζύ νά 
μπορέσωμε νά τό διατηρήσωμε στό 
ύψος του καί νά τό κάμωμε ακόμη 
καλύτερο. Τούς παρακαλουμε πολύ 
νά φροντίσουν γιά μεγαλύτερη κυ­
κλοφορία, αν είναι δυνατόν διπλά­

25 ΜΑΡΤΙΟΥ: Δέν είναι σαν 
τίς άλλες μέρες. Δέν είναι μέρα 
της δουλειάς και τού μόχθου, δέν 
είναι μέρα του γλεντιοΰ και τής χα­
ράς. Είναι ή μέρα τής Εθνικής, 
τής Χριστιανικής, τής ανθρωπιστι­
κής περηφάνειάς μας, ή μοναδική 
στην ιστορία μας μέρα ιιέ τα φλάμ­
πουρα και τα κάστρα της στην 
καρδιά μας θρονιασμένα. Είναι ή 
μέρα του μυαλού και τής καρδιάς 
σε σύμπλεγμα παντοτεινό και φω­
τεινό φάρο, πού στέλνει τις ακτί­
νες του και στην φτωχότερη καλυ- 
βη και στο πιο απόμερο χωριουδά- 
κι. Οί νεαρές μαθητικές ψυχές μας 
δέχονται το φως της, το ρουφούν, 
και γίνονται μαζΰ της μια φωτεινή 
μάζα μια λαίλαπα πού θα συντρίψη 
κάθε μελλοντικό επιδρομέα κάθε 
εχθρό απ’ δπου κι’ «ίν έλθη κι’ ό­
που κι’ ά'ν σταθή κι’ ας είναι και 
ντόπιος κι’ ας είναι καί φίλος κι 
ας είναι και ξένος.

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ: 
"Ενα μεγάλο όνομα. "Ενας γίγαν­
τας τής πολιτικής. "Ενας Εθνικός 
ήρωας τής νεωτέρας Ελλάδος. Έ 
να όνομα, ένα σύμβολο. Τό μνη­
μόσυνο του Εθνάρχη γίνεται πάλι 
στις 20 του Μάρτη στό Άκρωτήοι 
των Χανιών δπου αναπαύεται δ η- 
ρωας. Οί μαθητές καί μαθήτριες 
τής Κρήτης ευλαβικά κλίνουν τό 
γόνατο μπροστά από τό μεγάλο του 
τάφο και παίρνουν λίγη δύναμη 
από την απέραντη αγάπη του πρός 
την Ελλάδα.

Ή «Μαθ. Ηχώ» θά αφιέρω­
ση τό άλλο της τεύχος στη μνήμη 
του και παρακαλεϊ τούς φίλους συ­
νεργάτες της να στείλουν σχετικές 
συνεργασίες εγκαίρως.

Η ΝΕΑ ΜΑΣ ΕΞΟΡΜΗΣΗ 
πιστεύομε να βρή απήχηση στις 
μαθητικές καρδιές, πού τόσο λε­
πτά και είλικρινά κρίνουν και συγ­
κρίνουν. Ή «Μαθ. Ηχώ» κατε­
βαίνει σέ καινούριους αγώνες και 
προσπάθειες γιά νά πετύχη δ,τι δέν 
πέτυχε ως τώρα, γιά νά γίνη τό α­
γαπητός και τό μοναδικό μαθητικό 
περιοδικό των μαθητών τής Κρή­
της, τό μαθητικό δημοσιογραφικό 

σια, γιατί έτσι μόνο θά καλυφθούν 
τά πολλά έξοδα μέ τό Αντίτιμο τής 
μιας δραχμής. Νά μας γράφουν 
εγκαίρως πόσα φύλλα νά τούς στέλ- 
νωμε. Τούς επαναλαμβάνομε νά 
δίδουν σ’ όλους τούς καθηγητής 
τού Γυμνασίου των τό περιοδικόν 
δωρεάν καί νά κρατούν όλα τά έξο­
δα αλληλογραφίας των καί επιτα­
γών. Τούς παροκαλούμε μονάχα νά 
μάς στέλνουν εγκαίρως τό αντίτιμο. 
Αυτό πού θέλομε είναι νά κατανο- 
νοήσουν δλοι οί φίλοι καί αναγνώ­
στες τού περιοδικού τις δυσκολίες 
πού αντιμετωπίζομε, ώστε κι’ αυ­
τοί νά εκπληρώνουν τό μικρό χρέος 
τους τής μιας δραχμής, τό ταχύτε 
ρον.

Ο ΝΕΟΣ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΟΣ 
ΤΙΤΛΟΣ τού περιοδικού είναι έρ­
γο τού μαθητου Μπουζάκη, Ζβ' 
Πρ. Β' Γ ’Αρρ. Χανίων. Συγχαί­
ρομε τό συμμαθητή μας καί τον 
ευχαριστούμε. Τού ευχόμαστε δέ 
κάθε πρόοδο καί στά γράμματα 
καί στις καλές τέχνες.

ΕΟΡΤΑΙ ΚΑΙ ΠΑΡΑΣΤΑ­
ΣΕΙΣ ετοιμάζονται σέ όλα τά 
Γυμνάσια γιά τήν επέτειο τής 25 
Μαρτίου. Παρακαλούμε τούς «ντα- 
ποκριτάς μας νά μάς γράψουν μέ 
συντομία και ακρίβεια γιά τήν έαρ 
τή στό Γυμνάσιό τους.

ΔΕΧΟΜΕΘΑ ΔΙΑΦΗΜΙΣΕΙΣ 
διά τό τελευταίου εξώφυλλο τοΤ 
περιοδικού από βιβλιοπωλεία καί 
άλλα καταστήματα. Τό περιοδικόν 
κυκλοφορεί σέ χιλιάδες οικογένειες 
καί άποτελεϊ σήμερον από κάθε 
άλλο περιοδικό ή εφημερίδα τό κα­
λύτερο μέσο διαφημίσεως.

ΟΙ ΣΥΝΕΧΕΙΕΣ λόγφτής ί- 
πίκαίρβυ ίλης αναβάλλονται γιά τό 
επόμενο.




